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Примıтка. Цей посı6ник користувача може 6ути змıнено (6удь ласка, переважаε конкретна форма) 6ез попереднього 

 

1. Про цей посı6ник 
 

 

Дякуεмо, що ви6рали наш низьковольтний гı6ридний ıнвертор. Цей посı6ник допоможе вам ознайомитися 

з цим продуктом. Будь ласка, тримайте цей посı6ник доступним у 6удь-який час. Прочитайте посı6ник та 

ıншı пов’язанı документи перед виконанням 6удь-яких операцıй з ıнвертором та вıзьмıть до уваги вимоги 

до пıдключення вашої мıсцевої електромережı. Це 

посı6ник не може мıстити повної ıнформацıї про фотоелектричну (PV) систему. Усı описи в посı6нику 

наведенı лише для ознайомлення. 

 
1.1 О6сяг дıї 

 

У цьому посı6нику описано процес встановлення, технıчне о6слуговування, технıчнı данı та вказıвки з 

технıки 6езпеки для таких моделей: 

Hyper 3000, Hyper 3680, Hyper 4600, Hyper 5000, Hyper 6000 

«Hyper» означаε ıнвертор серıї Hyper 

«3000» означаε, що номıнальна потужнıсть становить 3000 Вт 

 
1.2 Цıльова група 

 

Ця ıнструкцıя призначена для квалıфıкованих спецıалıстıв ı власникıв ıнверторıв. Усı дıї, описанı в документı, 

можуть виконуватися лише спецıально навченим персоналом вıдповıдно до стандартıв, правил монтажу 

електропроводки та вимог мıсцевих мережевих органıв а6о компанıй. 

Крıм того, вони також повиннı розумıти основнı запо6ıжнı заходи та знати, як поводитися з не6езпеками 

та ризиками, пов’язаними з встановленням, ремонтом та використанням електричних пристроїв ı 6атарей. 

 

 
1.3 Визначення символу 

 
Інструкцıї з 6езпеки 6удуть видıленı наступними символами. 

https://livoltek.com./


 

2 

 

 

2. Технıка 6езпеки 
 

• Інвертор 6ув розро6лений ı протестований у суворий вıдповıдальностı до мıжнародних норм 

6езпеки. Як ı з усıм електронним о6ладнанням, незважаючи на ретельну конструкцıю, ıснують 

залишковı ризики. 

• Уважно прочитайте всı ıнструкцıї з технıки 6езпеки перед 6удь-якою ро6отою та завжди 

дотримуйтесь їх пıд час ро6оти з ıнвертором а6о з ним, що6 запо6ıгти травмам ı 

пошкодженню майна, а також за6езпечити тривалу ро6оту ıнвертора. 

•  Переконайтеся, що о6ладнання використовуεться в середовищах, якı вıдповıдають 

його проектним специфıкацıям. Інакше о6ладнання може вийти з ладу, ı несправнıсть 

о6ладнання, пошкодження компонентıв, тıлеснı ушкодження а6о пошкодження 

майна не покриваються гарантıεю. 

•  Дотримуйтесь мıсцевих законıв ı правил пıд час встановлення, експлуатацıї та 

о6слуговування о6ладнання. Інструкцıї з 6езпеки в цьому документı ε лише 

доповненнями до мıсцевих законıв ı правил. 

 

2.1 Вимоги до персоналу 

 
• Інвертор повинен встановлювати, електрично пıдключати, експлуатувати та о6слуговувати 

спецıально навчений та квалıфıкований електрик. 

• Квалıфıкованı осо6и, якı планують встановлювати а6о о6слуговувати о6ладнання 

LIVOLTEK, повиннı пройти ретельну пıдготовку, розумıти всı нео6хıднı заходи 6езпеки та 

вмıти правильно виконувати всı операцıї. 

 
2.2 Безпека ıнвертора 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 
 

 

 

 

 

а6о ви6ух. Це може призвести до смертı а6о смертельних травм через гарячı а6о розлıтаються уламки. 

з 

 

Виконуйте ро6оти з продуктом лише в ıндивıдуальних засо6ах захисту для ро6оти з 

не6езпечними речовинами. 

 

 

з  
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видалити а6о накрити. 

 

 

 
УВАГА 

 
Не6езпека опıкıв гарячими компонентами! Уникайте непотрı6них дотикıв! 

•  Не торкайтеся гарячих частин (наприклад, радıатора) пıд час ро6оти. Тıльки перемикач постıйного струму  

мошна 6езпечно торкатися в 6удь-який час. 

 

2.3 Безпека 6атареї 
 
 
 

 
НЕБЕ3ПЕКА 

 
Не6езпека для життя через ураження електричним струмом через ка6елı постıйного струму пıд напругою на акумулятори. 

Ка6елı постıйного струму, пıдключенı до акумулятора, можуть 6ути пıд напругою. Торкання до провıдникıв постıйного струму а6о компонентıв, що 

знаходяться пıд напругою, призводить до смертельного ураження електричним струмом. 

• Не торкайтеся неıзольованих кıнцıв ка6елю. 
• Не торкайтеся компонентıв пıд напругою. 
• Дотримуйтесь усıх вказıвок щодо технıки 6езпеки виро6ника акумулятора. 
• Перш нıж виконувати 6удь-якı ро6оти з ıнвертором а6о акумулятором, вıдключıть ıнвертор вıд усıх джерел 

напруги, як описано в цьому документı. 

• У разı виникнення несправностı доручайте її усунути лише квалıфıкованим осо6ам. 
УВАГА 

 
Ризик опıкıв через електричну дугу. 

• Струми короткого замикання в акумулятори можуть спричинити накопичення тепла та електричну дугу. 
• Вıд'εднайте акумулятор вıд усıх джерел напруги перед виконанням 6удь-яких ро6ıт з акумулятором. 

 

 

2.4 Безпека встановлення 
 

 
ПОВІДОМЛЕННЯ 

•  Отримавши ıнвертор, переконайтеся, що вıн не пошкоджений пıд час транспортування. Якщо так, 

негайно звернıться до свого дилера. 
• У мıсцı встановлення ıнвертора маε 6ути за6езпечена достатня вентиляцıя. 
• Встановıть ıнвертор у вертикальному напрямку та переконайтеся, що нıякı предмети не 6локують 

розсıювання тепла. 

• Інструкцıї з технıки 6езпеки в цьому посı6нику не можуть охопити всıх запо6ıжних заходıв, яких слıд 

дотримуватися. Виконуйте операцıї з урахуванням фактичних умов на мıсцı. 
• LIVOLTEK не несе вıдповıдальностı за 6удь-яку шкоду, спричинену порушенням ıнструкцıй з технıки 

6езпеки в цьому посı6нику. 

 

2.5 Електро6езпека 
 
 
 

 

 
НЕБЕ3ПЕКА 

•  Перед установкою ıнвертора перевıрте всı електричнı порти, що6 переконатися у вıдсутностı пошкоджень 

ı короткого замикання, ıнакше може виникнути травма а6о пожежа. 
• Вхıднı клеми фотоелектричного ıнвертора застосовуються лише до вхıдних клем PV String, не пıдключайте 

жодне ıнше джерело постıйного струму до вхıдних клем. 

• Перед пıдключенням фотоелектричної матрицı переконайтеся, що її напруга знаходиться в 6езпечному дıапазонı. 



 

4 

 

 

•  Перш нıж торкатися ка6елıв постıйного струму, оператор повинен використовувати вимıрювальний пристрıй, що6  

переконатися, що ка6ель вıльний вıд напруги. 
• Оператор повинен дотримуватися всıх попереджень на фотоелектричних ланцюгах ı в посı6нику до нього. 
• Усı електричнı з’εднання мають вıдповıдати мıсцевим ı державним стандартам. 

Лише з дозволу мıсцевої електромережевої компанıї ıнвертор можна пıдключати до комунальної мережı. 

 

 
2.6 Технıчне о6слуговування та замıна 

 
НЕБЕ3ПЕКА 

•  Висока напруга, що створюεться о6ладнанням пıд час ро6оти, може спричинити ураження електричним струмом, 

що може призвести до смертı, серйозних травм а6о серйозної шкоди майну. Перед о6слуговуванням вимкнıть 
о6ладнання та суворо дотримуйтесь заходıв 6езпеки, наведених у цьому документı та вıдповıдних документах. 

 

• О6слуговуйте о6ладнання, достатньо знаючи цей документ ı використовуючи вıдповıднı ıнструменти та тестове 

о6ладнання. 
• Перш нıж виконувати технıчне о6слуговування о6ладнання, вимкнıть його та дотримуйтесь ıнструкцıй на етикетцı 

ıз затримкою розряду, що6 переконатися, що о6ладнання вимкнено. 

• Вимкнıть перемикачı змıнного та постıйного струму ıнвертора пıд час о6слуговування електричного о6ладнання 

а6о о6ладнання розподıлу електроенергıї, пıдключеного до ıнвертора. 
• Для осо6истої 6езпеки о6слуговуючий персонал повинен носити вıдповıднı засо6и ıндивıдуального захисту 

(наприклад, ıзоляцıйнı рукавички та захисне взуття) для о6слуговування ıнвертора. 

 

•  Розмıстıть тимчасовı попереджувальнı знаки а6о огородıть, що6 запо6ıгти несанкцıонованому доступу до мıсця 
технıчного о6слуговування. 

• Суворо дотримуйтесь процедур технıчного о6слуговування, зазначених у посı6нику. 
• Перевıрте вıдповıдну 6езпеку та продуктивнıсть ıнвертора, усуньте 6удь-якı несправностı, якı можуть поставити 

пıд загрозу ефективнıсть 6езпеки ıнвертора, перш нıж перезапускати ıнвертор. 

• Що6 уникнути 6удь-якого ıншого неперед6ачуваного ризику, негайно звернıться до свого дилера, якщо пıд час 

ро6оти 6уде виявлено 6удь-яку про6лему. 
• Устаткування можна вмикати тıльки пıсля усунення всıх несправностей. Невиконання цього може призвести до 

ескалацıї несправностей а6о пошкодження о6ладнання. 

 
2.7 Пıдключення PE та струм витоку 

 

• Усı ıнвертори включають сертифıкований внутрıшнıй контроль залишкового струму (RCM) для захисту вıд 

можливого ураження електричним струмом ı пожежı в разı несправностı фотоелектричної системи, ка6елıв а6о 
ıнвертора. 

• Існуε 2 пороги спрацьовування для REMA, нео6хıднı для сертифıкацıї (lEC 62109- 
2:2011). 3начення за замовчуванням для захисту вıд ураження електричним струмом становить 30 мА, а для повıльно 

зростаючого струму – 300 мА. 

• Інвертор ıз в6удованим RCM виключаε можливıсть залишкового струму постıйного струму 6 

мА, тому в системı можна використовувати зовнıшнε У3О (тип А) (30 мА). 

 
 
 
 

 
 

• Високий струм витоку! 

• Перед пıдключенням дшерела шивлення нео6хıдно >а>емлити. 
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• Несправне заземлення може призвести до виходу з ладу о6ладнання, персоналу та смертı 

травми та електромагнıтнı перешкоди. 

Переконайтеся, що заземлення вıдповıдаε стандарту lEC62109, а дıаметр провıдника 

вıдповıдаε специфıкацıї СТАНДАРТ. 

• Не пıдключайте заземлюючий кıнець о6ладнання послıдовно, що6 запо6ıгти 6агатоточковому з’εднанню 

заземлення. 

Електроприлади повиннı 6ути встановленı вıдповıдно до правил електропроводки кожної 

країни. 

 
Для Велико6ританıї 

• Установка, яка пıдключаε о6ладнання до клем живлення, повинна вıдповıдати 

з вимогами BS 7671. 

Електричний монтаж фотоелектричної системи повинен вıдповıдати вимогам BS 7671 та IEC 

60364-7-712. 

Всı захиснı пристрої не пıдлягають змıнı. 

Користувач повинен переконатися, що о6ладнання встановлено, розро6лено та 

експлуатуεться таким чином, що6 пıдтримувати постıйну вıдповıднıсть вимогам ESQCR22(1)(a) 

 
2.8 Декларацıя вıдповıдностı ЄС 

Hangzhou Livoltek Power Co., Ltd. цим заявляε, що ıнвертор ıз модулем 6ездротового зв’язку, який 

продаεться на εвропейському ринку, вıдповıдаε вимогам наступних директив: 

• 
Директива щодо радıоо6ладнання 2014/53/EU (RED)

 

• 
О6мешення Директиви щодо не6езпечних речовин 2011/65/EU та (EU) 2015/863 (RoHS).

 

• 
Видходи електричного та електронного о6ладнання 2012/19/ЄС

 

• 
Реεстрацıя, оцıнка, авторизацıя та о6мешення хıмıчних речовин (ЄС) № 1907/2006 (REACH).

 

• Ви можете завантажити Декларацıю вıдповıдностı ЄС на сайтı https://livoltek.com. 

• 

• 

• 

• 
• 

https://livoltek.com./


 

6 

 

 

 
 

 
3. Представлення продукту 

 
3.1 Опис продукту 

• Інвертор ε однофазним гı6ридним ıнвертором, застосовним як до мережевої, так ı автономної 

сонячної системи за участю фотоелектричної панелı, 6атареї, навантажень ı мережевої системи 

для управлıння енергıεю. 

• Інвертор перетворюε електроенергıю постıйного струму вıд фотоелектричної панелı а6о 6атареї на енергıю 

змıнного струму вıдповıдно до вимог мережı. Вıн також передаε живлення постıйного струму вıд 

фотоелектричної панелı до 6атареї. 3авдяки двонаправленому конвертеру, в6удованому всередину,  

ıнвертор може заряджати а6о розряджати акумулятор. 

Кıлька захисних функцıй ıнтегровано в ıнвертор, включаючи захист вıд короткого замикання, контроль опору 

ıзоляцıї заземлення, захист вıд залишкового струму, захист вıд острıвцıв, захист вıд перенапруги та 

перевантаження по струму тощо. 

 
3.2 Сценарıї застосування 

• Фотоелектрична система не пıдходить для пıдключення о6ладнання, яке залешить вıд ста6ıльного 

джерела живлення, наприклад: медичного о6ладнання для пıдтримки життя. Переконайтеся, 

що пıд час вıд’εднання 

системи немаε травм персоналу. • Функцıя BACK-UP не рекомендована, якщо фотоелектрична система 

не налаштована на 6атареї. В ıншому випадку ризик використання електроенергıї системи 

виходить за рамки гарантıї виро6ника о6ладнання. 

Через стан самої 6атареї струм 6атареї може 6ути о6мешений деякими факторами, 

включаючи, але не о6мешуючись, температуру та погоду. 

Уникайте наступних установок, якı можуть пошкодити систему а6о ıнвертор. Будь-яке спричинене 

пошкодження не покриваεться гарантıεю. 

□ Лише деякı моделı пıдтримують паралельне пıдключення. Для отримання додаткової ıнформацıї звернıться 

до ıнструкцıї з паралельної ро6оти. 

□ Одну фотоелектричну мережу не можна пıдключати до кıлькох ıнверторıв. 

□ Один 6лок 6атарей не можна пıдключити до кıлькох ıнверторıв. 

□ Сторона EPS (резервна) не може 6ути пıдключена до мережı. 

□ Інвертор не можна пıдключити 6езпосередньо до генератора змıнного струму. 

□ Інвертор не можна пıдключати до 6удь-яких несумıсних акумуляторıв. 
 

• 

• 

• 
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3.3 3ниження потужностı 

 

•  3ниження номıнальної потужностı – це спосı6 захистити ıнвертор вıд перевантаження а6о потенцıйних несправностей. 

Для 6езпечної ро6оти ıнвертор автоматично зменшить вихıдну потужнıсть, коли ро6оче середовище не ıдеальне. 
Нижче наведено фактори, якı можуть спричинити зниження потужностı. 

Намагайтеся уникати їх пıд час використання. 

□ Несприятливı умови навколишнього середовища, наприклад прямı сонячнı променı, висока температура тощо. 

□ Перегрıвання (включаючи температуру навколишнього середовища та температуру модуля). 

□ Коефıцıεнт потушностı (коли значення виходять за номıнальнı значення) 

□ Перевищення частоти. 

□ Бıльше значення вхıдної напруги. 

□ Бıльше значення вхıдного струму. 

 

 

3.4 Декларацıя для функцıї резервного копıювання 

 
• Функцıя BACK-UP може за6езпечити нормальне по6утове навантаження при вıдключеннı вıд мережı. Що6 за6езпечити 

ста6ıльнıсть часу перемикання та живлення навантаження, уникайте використання навантажень з 6ıльшим пусковим 

струмом, таких як кондицıонер, потужний насос, пилосос ı фен. 

 
 

 
• Інвертор маε функцıю захисту вıд перевантаження. Коли виникаε одиничний захист вıд переванташення, ıнвертор може 

автоматично перезапуститися; однак час перезапуску 6уде з6ıльшено, якщо це станеться кıлька разıв. Для швидшого 

перезапуску спро6уйте вимкнути великı навантаження та переконатися, що потужнıсть навантаження знаходиться в 

мешах максимального о6меження, а6о вимкнıть навантаження, якı можуть спричинити дуже  високı стри6ки пускового 

струму. 
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3.5 Архıтектура системи 

 

 
На наступному малюнку показано застосування ıнвертора в фотоелектричнıй системı з6ерıгання енергıї. 

 

DC 

AC 

спıлкування 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 

опис 

Фотоелектричний модуль 

 

Примıтка 

 

Фотоелектрична лıнıя складаεться з послıдовно з’εднаних фотоелектричних панелей. 

 
 

Критичне навантаження 3ахищенı домашнı навантаження, пıдключенı до порту EPS (резервного) ıнвертора, якı 

потре6ують 6езпере6ıйного живлення. 

 
3агальне навантаження 

 
 

 
Розумний лıчильник а6о 

 

CT 

 
3вичайнı по6утовı навантаження, якı 6удуть пов’язанı з вıдсутнıстю електроенергıї за наявностı мережı 

затемнення. 

 
CT (трансформатор струму) за замовчуванням постачаεться разом з ıнвертором, ıнтелектуальний 

лıчильник потрı6но прид6ати у виро6ника ıнвертора. 

Сıтка 
 

Утилıтарна мережа, пıдтримуванı типи мереж: TT TN-C TN-S, TN-CS. Для каркасної структури з 

ка6елем N ефективне значення напруги мıж нейтральним проводом ı проводом заземлення маε 

6ути менше 10 В. 

Коли ıнвертор використовуεться в системах TT та IT, нео6хıдно, що6 корпус ıнвертора 6ув 

заземлений, а стандартну функцıю виявлення замикання на землю можна вимкнути через APP. 

 
 

Акумулятор Ви6ерıть модель акумулятора вıдповıдно до затвердженого списку акумуляторıв. 
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3.6 3овнıшнıй вигляд ı розмıри 

 

На наступному малюнку показано розмıри ıнвертора. Показане тут зо6рашення лише для 

довıдки. Фактично отриманий продукт може вıдрıзнятися. 

 
 

 

А 

 

 
Б 

Б 
 
 
 

 
C 

 
 
 

Малюнок 1. 3овнıшнıй вигляд 

Позицıя Позначення 

 

А Індикатор SOC 6атареї: вказуε на SOC пıдключеної 6атареї. 

 

Б Свıтлодıодний ıндикатор ıнвертора: вıдо6ражаε поточний ро6очий стан ıнвертора. 

 

C Паспортна та6личка: для чıткої ıдентифıкацıї продукту, включаючи модель пристрою, серıйний номер 

(номер серıї), технıчнı данı, сертифıкати тощо, 

 

 
На наступному малюнку показано розмıри ıнвертора. 

 

 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 

 
Малюнок 2. Розмıр 
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3.7 Опис термıналу 

 

 

А Б C Д E Ф 
 

 
 

 
 

 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 

 
 

 
 

 

 

Г Х я Дш 

 

 

 
Рисунок 3. Клеми на ıнверторı 

 

Позицıя опис 
 

 

А Перемикач постıйного струму 

 

 

 

В Вхıдний термıнал PV (Номер термıналу залежить вıд моделı ıнвертора) 

 

C Мережевий термıнал для пıдключення до ıнженерної мережı 

 

В Multi COM (комунıкацıйний) термıнал для CT, зарядного пристрою EV, Dry та лıчильника 

 

E Клемний 6лок DRM для пıдключення до пристрою, що активуε реакцıю на вимогу (DRED). 

 

 

F Комунıкацıйний порт BMS для зв’язку мıж ıнвертором ı Li-Ion акумулятор. 

 

 

G Термıнал змıнного струму для резервного навантаження 

 

 

H Комунıкацıйний порт для Wi-Fi Stick 

 

ІяI Вхıдний термıнал 6атареї (BAT+/BAT-) 

 

J Додаткова клема заземлення 

 
 

                                  Примıтка: зо6ражене тут лише для довıдки. Фактично отриманий продукт може вıдрıзнятися. 
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3.8 Режими ро6оти 
 

 

Гı6ридний ıнвертор пропонуε чотири режими ро6оти (самостıйне використання, самовизначення, резервне копıювання та 

автономний вıд мережı) на основı рıзних вимог. Який можна налаштувати через LIVOLTEK APP, що6 визначити, який 

режим 6уде найкращим для вас. 

 

Режими ро6оти 

 
Самостıйне 
використання 

 

опис 

 

Режим самостıйного використання пıдходить для регıонıв з низьким рıвнем 

ıмпорту та високою цıною на електроенергıю. Метою цього режиму ε 

максимıзацıя використання сонячної енергıї та зниження ıмпорту 

електроенергıї з 

мережı.  Коли потужнıсть PV ε достатньою, потужнıсть, виро6лена з PV, 

спочатку 6уде використовуватися для живлення навантажень, надлишок 

енергıї використовуεться для пıдзарядки акумуляторıв, 6удь-який надлишок, 

що залишився, потıм експортуεться в мережу (якщо це дозволено). 

Коли фотоелектричної енергıї недостатньо а6о немаε фотоелектричної 

енергıї, акумуляторна 6атарея розряджаεться для пıдтримки критичних 

навантажень. А при недостатньому зарядı 6атареї живитиме навантаження мережа. 

Самовизначення Режим самовизначення пıдходить для територıй ıз тарифами за час 

використання, що означаε, що цıни коливаються мıж пıком ı падıнням. 

□ Мета цього режиму – допомогти клıεнту використовувати сонячну енергıю 

в найкращий для нього час, що6 зменшити вплив пıдвищення цıн на 

електроенергıю та зменшити витрати на енергıю. 

□ Протягом встановленого перıоду часу вıн 6уде заряджати а6о розряджати 

6атарею за розкладом. А протягом невстановленого перıоду часу працюватиме 

в режимı самостıйного використання. 

 

Режим резервного 
копıювання 

Резервний режим пıдходить для територıй з неста6ıльною мережею, що6 

продовжити автономнıсть у разı з6ою мережı. А6о зменшıть частоту зарядки 

та розрядки 6атареї, що6 продовжити термıн служ6и 6атареї. 

 
 
 
 
 
 

 
 

 
Режим поза мережею 

 

□ Цей ро6очий режим гарантуε, що 6атарея з6ереже мıнıмальну εмнıсть 

повнıстю зарядженої (можна встановити через APP) на випадок з6ою в 

електромережı. 

□ Акумулятор нıколи не розряджаεться, якщо εмнıсть нижча за встановлене 

значення, коли мережа увıмкнена. 

Режим Off-grid пıдходить для зон 6ез мережı, ı ıнвертор автоматично активуε 

цей режим у разı з6ою в мережı. 

 

□ При виходı з ладу мережı система автоматично переходить у цей режим. 

Критичнı навантаження 6удуть живитися вıд виро6ництва PV та 6атарей. 

 

□ У цьому режимı потрı6на 6атарея, а навантаження EPS не потрı6нı 

перевищувати макс. вихıдна потужнıсть 6атарей.) 

 

Примıтка: зв’яжıться з нами, що6 отримати додатковı а6о складнıшı вимоги до програми. 
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3.8.1 Режим самостıйного використання в мережı 

 
Режим автономної ро6оти в мережı рекомендуεться, якщо систему встановлено в зонı зı ста6ıльною мережею. Мета полягаε в 

тому, що6 з6ıльшити власне споживання фотоелектричної енергıї та заощадити витрати на електроенергıю. Коли ıнвертор 

налаштований на ро6оту в цьому режимı: 

• У денний час ı ε достатня фотоелектрична потужнıсть, 
□ Фотоелектрична енергıя використовуεться для за6езпечення мıсцевих навантажень у першочерговому порядку, а потıм заряджаε 

6атарею, 6удь-яка надлишок енергıї 6уде подаватися в мережу *1. 

□ Коли 6атарея повнıстю заряджена, фотоелектрична енергıя подаεться на локальнı навантаження та подаεться в мережу*1. 

 

• У нıчний час а6о коли фотоелектрична енергıя недостатня, □ Акумулятор 
розряджаεться для живлення локальних навантажень, доки не досягне лıмıту потужностı*2, якщо потрı6на додаткова потужнıсть, вона 

6уде ıмпортована з мережı. □ Батарея припинить 

розряджатися, коли значення 6уде нижчим за граничне значення розряду, яке доступне для налаштування, локальнı навантаження 

6удуть живитися вıд мережı. 

□ Перемикання з живлення вıд 6атареї, фотоелектричної енергıї та живлення вıд мережı вıд6уваεться автоматично та плавно. 

 

 
• Коли мережа виходить з ладу, 

У разı з6ою в електромережı а6о її вıдсутностı гı6ридний ıнвертор автоматично перемикаεться в режим автономної ро6оти. 

Режим автономної ро6оти гарантуε, що система формуε мережу резервного живлення вıд акумулятора, яка використовуε 

енергıю вıд фотоелектричної системи та акумулятора для за6езпечення енергıεю критичних навантажень. 

 
 
 

 
ПОВІДОМЛЕННЯ 

 

*1: Інвертор можна налаштувати так, що6 не подавати електроенергıю в мережу. Але невелика кıлькıсть енергıї все одно 

неминуче надходитиме в мережу через неперед6ачуванı змıни фотоелектричної потужностı та коливання навантаження. 

 
*2: Електроживлення вıд 6атареї можна вıдновити, коли 6атарея зарядиться до «встановленого значення +10%» за допомогою 

сонячної енергıї. 

 

 

3.8.2 Режим самовизначення в мережı 

 
При ро6отı в цьому режимı час заряджання та розряджання можна гнучко встановлювати за потре6и. 

Цей режим ıдеально пıдходить для тих, хто хоче з6ерıгати енергıю в 6атареї, коли цıна на електроенергıю не досягаε пıкових 

навантажень, ı використовувати електроенергıю пıд час пıкових навантажень а6о економити енергıю на з6ої в мережı. 

 
□ Пıд час зарядки сонячна енергıя та мережа одночасно заряджатимуть акумуляторну 6атарею, надлишок фотоелектричної енергıї 

за6езпечуватиме мıсцеве навантаження, а потıм подаватиметься в мережу*1. 

□ Пıд час розряду фотоелектрична енергıя спочатку за6езпечуватиме локальне навантаження, а потıм надлишкова фотоелектрична 

енергıя та заряд 6атареї подадуться в мережу*1. 

□ Інвертор автоматично працюватиме в режимı самостıйного використання пıсля закıнчення встановленого часу зарядки а6о 

розрядка. 

ПОВІДОМЛЕННЯ 

 

*1: Інвертор можна налаштувати так, що6 не подавати електроенергıю в мережу. Але невелика кıлькıсть енергıї все одно 

неминуче надходитиме в мережу через неперед6ачуванı змıни фотоелектричної потужностı та коливання навантаження. 

 
*2: Електроживлення вıд 6атареї можна вıдновити, коли 6атарея зарядиться до «встановленого значення +10%» за допомогою 

сонячної енергıї. 
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3.8.3 Режим резервного копıювання в мережı 

Пıдтримуйте заряд 6атареї на високому рıвнı (за замовчуванням 50%, який доступний для налаштування) для о6ластей з 

неста6ıльною мережею, де потрı6ен великий заряд 6атареї для пıдтримки екстреного використання в разı з6ою в мережı. А6о 

зменшıть частоту заряджання та розряджання акумулятора, що6 продовшити термıн слуш6и акумулятора. 

□ Коли 6атарея пıдключена до електромережı, розряджатися 6атареї дозволяεться лише при досягненнı повної εмностı 

вище встановленого значення. 

□ Коли εмнıсть 6атареї менше встановленого значення, сонячна енергıя та мережа заряджатимуть 6атарею до встановленого 

значення в першу чергу. Якщо фотоелектричної енергıї достатньо, це 6уде  

повнıстю зарядıть 6атарею, а надлишок енергıї 6уде подано в мережу*1. 

□ Навантаження 6удуть за6езпечуватися надлишковою сонячною продукцıεю, доповненою, якщо нео6хıдно, загальною 

електромережею. 

 
ПРИМІТКА 

*1: Інвертор можна налаштувати так, що6 вıн не подавав електроенергıю в мережу. Але невелика кıлькıсть енергıї 

все одно неминуче надходитиме в мережу через неперед6ачуванı змıни фотоелектричної потужностı та 

коливання навантаження. 

*2: Електроживлення вıд 6атареї можна вıдновити, коли 6атарея зарядиться до «встановленого значення +10%» за 

допомогою сонячної енергıї. 

 
 

 

 

3.8.4 Режим поза мережею 
 
 

 

Пıд час ро6оти в цьому режимı фотоелектрична система та 6атарея являють со6ою чисту автономну систему, критичнı  

навантаження (EPS навантаження) 6удуть живитися вıд фотоелектричної енергıї, ı якщо фотоелектрична енергетика 6уде  

недостатньою, 6атарея розряджатиметься для живлення навантажень одночасно. (У цьому режимı потрı6на 6атарея.) 

 
 
 

 
ПОВІДОМЛЕННЯ 

 

• Коли 6атарея розрядшаεться до граничного значення розряду (@EPS), ıнвертор припиняε ро6оту та чекаε, поки мережа 

вıдновиться а6о поки не 6уде достатньо енергıї вıд  фотоелектричних панелей для зарядки 6атареї. 

 
• Якщо з6ıй мережı ε звичайним явищем у вашому регıонı, рекомендовано налаштувати граничне значення розряду (@Grid) 

вище, що6 за6езпечити 6ıльше доступного заряду акумулятора. 
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4. Розпакування та з6ерıгання 

 

 

Інвертор проходить ретельне тестування та сувору перевıрку перед доставкою. Пıд час транспортування може 

виникнути пошкодження. Будь ласка, перевıрте зовнıшню упаковку на наявнıсть пошкоджень ı внутрıшнıй вмıст на 

наявнıсть видимих пошкоджень. Негайно звернıться до свого дистри6’ютора у рахı 6удь-яких пошкоджених а6о вıдсутнıх компонентıв. 

 

4.1 Пакувальний лист 

 
Перевıрте, чи всı аксесуари ε в упаковцı, стандартнı аксесуари перерахованı нишче: 

 Б   

E  Г Х 

я  К Л 
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Позицıя  КІЛЬКІСТЬ  Позначення 

А 1 Інвертор 

Б 1 
 

Кронштейн ıнвертора (для роздıленого застосування) 

C 1 
 

Вилка EPS для резервних навантажень (критичнı навантаження) 

Д 1 

 

 

Вилка змıнного струму для мережı 

E 2 а6о 4 
Позитивнı та негативнı 

  фотоелектричнı вилки (одна пара для 3 кВт, двı пари для 3,68 ~ 6 кВт) 

Ф 1 Wi-Fi & Bluetooth ıнтегрований Stick 

Г 1 
 

CT (трансформатор струму) ı ка6ель CT 

Х 1 
 

16-контактний роз’εм Multi COM для зарядного пристрою CT/EV 

 
 

 
 

 

я 
2 

 
Позитивнı та негативнı штекери BAT (одна пара) 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Дш 

 

 
4 

 
Розпıрнı 6олти для настıнного кронштейна 

(для роздıленої програми) 

К 1 
 

Гвинти для крıплення монтажного кронштейна 

Л 1 термıнал PE 

М 1 
 

Водонепроникний роз'εм RJ45 для BMS (для Li-Ion 6атареї) 

Н 1 
 

Водонепроникний роз'εм RJ45 для порту DRM 

 
 

 
 
 
 
 

 
Примıтка. Якщо чогось не вистачаε, звернıться до мıсцевого дистри6’ютора. 
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4.2 Ідентифıкацıйна та6личка 
 
 

4.2.1 Паспортна та6личка 

Пıсля перемıщення гı6ридного ıнвертора з упаковки впıзнайте його, прочитавши паспортну та6личку з6оку 

ıнвертора. Паспортна та6личка мıстить важливу ıнформацıю про продукт: ıнформацıю про модель, технıчнı  

характеристики та символи вıдповıдностı. 

 
 

 

Тип ı модель продукту 

 

 

Символи 6езпеки та сертифıкацıйнı знаки 

 
 

 

 
 

 

 

 

Технıчнı параметри 
 

 

 
 

 

 
 

 

 

 
Серıйний номер ı контактна ıнформацıя 

 

 
 

 

 
 

 

 
 

 

Примıтка. Наведена тут паспортна та6личка лише для довıдки. Фактично отриманий продукт може вıдрıзнятися. 
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4.2.2 Символи вıдповıдностı та 6езпеки 

 

Примıтка. Наведена тут та6лиця лише для довıдки. Фактично отриманий продукт може вıдрıзнятися. 
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4.3 36ерıгання ıнвертора 

 

Наступнı вимоги повиннı 6ути виконанı, якщо ıнвертор не 6уде розгорнуто негайно: 

• Не розпаковуйте ıнвертор (помıстıть осушувач в оригıнальну коро6ку, якщо ıнвертор розпакований). 

• 36ерıгайте ıнвертор при температурı вıд -30°C до +70°C ı при вıдноснıй вологостı вıд 0% до 100% (6ез конденсацıї). 

 

• У випадку шта6елювання кıлькıсть шарıв шта6елювання нıколи не повинна перевищувати о6мешення, зазначеного 

на зовнıшнıй сторонı пакувальної коро6ки. 

• Інвертор слıд з6ерıгати в чистому та сухому мıсцı та захищати вıд пилу та корозıї водяною парою. 

 

• Не з6ерıгайте ıнвертор у мıсцях, чутливих до прямого сонячного свıтла, дощу та сильного електричного поля. 

• Не з6ерıгайте ıнвертор у мıсцях, де ε корозıйнı речовини а6о чутливı до гризунıв ı комах. 

 

• Проводити перıодичнı перевıрки. Перевıрка проводиться не рıдше одного разу на пıвроку. • У разı виявлення укусıв 

комах а6о гризунıв вчасно замıнıть пакувальнı матерıали. 

• Якщо ıнвертор з6ерıгався 6ıльше року, перед його введенням в експлуатацıю нео6хıдна перевıрка та тестування 

фахıвцями. 

• Якщо ıнвертор потре6уε повторного транспортування, ретельно запакуйте його перед транспортуванням. 
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5. Монтаж 

 
5.1 Вимоги до встановлення 

 

 
 
 

Примıтка: 

• 

• УНИКАЙТЕ прямого сонячного свıтла, впливу дощу, снıгу пıд час монтажу та експлуатацıї. • НЕ встановлюйте 

ıнвертор у мıсцı, де персонал може стикатися з його корпусом ı радıаторами, оскıльки цı частини надзвичайно 

гарячı пıд час ро6оти. 

 
 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

Без прямих сонячних  дощу  

Прямı сонячнı 
променı 
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5.1.2 Вимоги до середовища 
Інвертор повинен 6ути встановлений у вентильованому середовищı, що6 за6езпечити хороше розсıювання тепла. 

Переконайтеся, що встановлення вıдповıдаε таким умовам: 

• Не в мıсцях, де з6ерıгаються легкозаймистı матерıали. 
• Не в потенцıйно ви6ухоне6езпечних зонах. 
• Не на прохолодному повıтрı 6езпосередньо. 
• Не по6лизу телевıзıйної антени а6о антенного ка6елю. 
• Не вище при6лизно 2000 м над рıвнем моря. 
• Не в середовищı з опадами а6о вологıстю (>95%). 
• Ухил стıни повинен 6ути в межах ±5°. 
• Стıна маε 6ути достатньо мıцною, що6 витримати вагу ıнвертора. 
• Не встановлюйте ıнвертор на стıнı з гıпсокартонних плит а6о подı6них матерıалıв зı сла6кою звукоıзоляцıεю, що6 

уникнути шумових перешкод у житловому примıщеннı. 

 

 
5.1.3 Вимоги до кута та простору 

 

 

 

з

 

Встановıть ıнвертор у вертикальному положеннı а6о пıд максимальним нахилом назад 15 градусıв, що6 полегшити 
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5.1.4 Пıдготовка ıнструментıв 

Рекомендованı ıнструменти встановлення, але не о6межуючись ними. При нео6хıдностı використовуйте ıншı 

допомıжнı засо6и на мıсцı. 

 

 
 

 

 
 

 

 
 

 

 
 

 

 
 

 

 
 

 

 
 

 

 
 

 
 

 

 
 

 

 

 

5.2 Інструкцıя з монтажу 

Два спосо6и установки: 

• Існуε два спосо6и встановлення гı6ридного ıнвертора з акумулятором. Один називаεться «Роздıлена програма», а 

ıнший — «Унıверсальна програма». • Для роздıленого застосування 

ıнвертор можна пıдключити до низьковольтної лıтıй-ıонної 6атареї а6о свинцево-кислотної 6атареї. 

 

• Для застосування «все в одному» ıнвертор повинен 6ути пıдключений до лıтıй-ıонної 6атареї марки LIVOLTEK. І ε три 

незалежнı пакети (ıнвертор, акумулятор ı на6ıр середньої кришки) для встановлення. Будь ласка, перевıрте та негайно  

звернıться до свого дистри6’ютора у разı 6удь-яких пошкоджених а6о вıдсутнıх компонентıв. 

 

 
5.2.1 Встановлення ıнвертора (роздıлена програма) 

 

 

Крок 1: просвердлıть отвори в стıнı 

• Виймıть настıнний кронштейн ıз упаковки ıнвертора. 

• 3найдıть вıдповıднı отвори для свердлıння та позначте їх маркером (за допомогою цифрового рıвня переконайтеся, 

що кронштейн знаходиться в горизонтальному положеннı перед установкою). • 

Просвердлıть отвори за допомогою дрилера, переконайтеся, що отвори достатньо гли6окı (принаймнı 70 мм) для 

пıдтримки ıнвертора. 
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ПОВІДОМЛЕННЯ 

 

• Інвертор не можна встановлювати по6лизу легкозаймистих а6о ви6ухоне6езпечних матерıалıв а6о 

по6лизу о6ладнання з сильним електромагнетиком. 

• Інвертор придатний для монтажу лише на 6етонних а6о ıнших негорючих поверхнях. 

• Несуча здатнıсть стıни повинна 6ути 6ıльше 35 кг. Інакше стıна може не захистити ıнвертор вıд падıння. 

 
 

 
Крок 2: 3акрıпıть монтажний кронштейн на стıнı 

• Використовуйте розширювальнı 6олти а6о правильнı настıннı крıплення, 

що6 щıльно прикрıпити монтажний кронштейн до стıни. 

 
 
 
 

 
Крок 3: Встановıть ıнвертор на монтажний кронштейн 

• Переносьте ıнвертор, тримаючись за радıатор з двох сторıн, ı повıсьте ıнвертор 

монтажний кронштейн. Потıм зафıксуйте 6ıк гвинтом. 

 
 
 
 

 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 

 
 

 
Крок 4: Самоперевıрка встановлення 

• Переконайтеся, що ıнвертор до6ре закрıплений; 

• Переконайтеся, що перемикач постıйного струму переведено в положення ВИМК. 
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5.2.2 Встановлення системи «все в одному». 

 

 

Крок 1: Ви6ерıть мıсце 

• Ви6ерıть вıдповıдне мıсце 

 

витримувати повну вагу (>90 кг) ı висоту системи 

«Все в одному». 
 
 

 

Примıтка: 

•  Рекомендуεться встановити ıнвертор у 

вıдповıдному мıсцı, яке за6езпечуε легкий ı 

6езпечний доступ для о6слуговування та 

о6слуговування. 

• Не встановлюйте пристрıй по6лизу а6о на 

легкозаймистı поверхнı. 

• Щıльно закрıпıть пристрıй на a 

тверда/гладка поверхня. 

 

 

 
 

 

 
 

 

 
 

 

 
 

 

 
 

 
 

 

 

Крок 2: 3нıмıть кронштейни 

• Вıдкрийте упаковку з акумулятором ı комплектом середньої кришки вıдповıдно, потıм виймıть кронштейни 

для настıнного крıплення. 

 

 

 
 

 

 
 

 

 
 

 

 
 

 

 

Примıтка. Кронштейн ıнвертора для застосування «все-в-одному» вıдрıзняεться вıд роздıленого кронштейна, 

6удь ласка, залиште роздıльний кронштейн ı розширювальнı 6олти в упаковцı ıнвертора, якщо ви хочете 

встановити систему «все-в-одному»). 
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Крок 3: 36ерıть монтажний кронштейн «все в одному». 

• 36ерıть монтажний кронштейн «Все в одному» за допомогою 4 гвинтıв, як показано нижче. 

 
 

 

 
 

 

 
 

 
 

 

 
 

 

 

 

Крок 4: 3акрıпıть монтажний кронштейн «все в одному». 

 

• Визначте позицıї для свердлıння отворıв за допомогою 

ша6лону для розмıтки, а потıм позначте позицıї маркером. 

 

 

• Висота отворıв вıд землı маε 6ути  450 мм 

 
 

 

• Просвердлıть отвори 6уром, переконайтеся, що отвори 

достатньо гли6окı. 

 
 

 
 

 

 
 

 

 
 

 

 
 

 

Крок 5. 3акрıпıть кронштейн All-in-one на стıнı 

• 3акрıпıть кронштейн All-in-one на стıнı за допомогою 9 розпıрних 6олтıв. 
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Крок 6: 3нıмıть верхню кришку 6атареї, якщо потрı6но 

• Витягнıть передню кришку зони проводки, потıм посла6те гвинти на верхнıй кришцı, що6 зняти верхню 

кришку акумулятора. 

 

 

 
 

 

 
 

 

 
 

 

 
 

 

Крок 7: Встановıть акумулятор на кронштейн 

• Пıднıмıть ı повıсьте 6атарею на кронштейн для 6атареї. 
 

 

 
 

 

 
 

 

 
 

 

 
 

 

 
 

 

 
 

 

 
 

 

Крок 8: Встановıть нижню частину комплекту середньої кришки на кронштейн 

• Встановıть нижню частину комплекту середньої кришки на кронштейн «все в одному» та затягнıть гвинти 

(M5*5). 
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Крок 9: Встановıть ıнвертор на кронштейн 

• Пıднıмıть ıнвертор ı посуньте його вниз уздовш настıнного кронштейна, що6 переконатися, що вони 

ıдеально пıдходять. 

• Використовуйте два комплекти гвинтıв, що6 зафıксувати лıву та праву сторони. 

 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 

 
Крок 10: Встановıть 6ıчнı рами • 

Встановıть лıву та праву рами. Верхня частина якого повинна 6ути пıдвıшена до вıдповıдних отворıв 

ıнвертора, а нижня частина повинна 6ути вставлена в середню нижню кришку. Потıм затягнıть їх 

гвинтами М5. 
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Крок 11: Електричне пıдключення 

Будь ласка, звернıться до ıнструкцıй щодо електричного пıдключення в наступному роздıлı. 

 

Крок 12: Встановıть середню кришку • 

Присте6нıть середню кришку до системи «все-в-одному» пıсля завершення всıх електричних пıдключень ı 

 

налаштувань • НЕ за6удьте заземлити ıнвертор ı акумулятор. 
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6. Електричне пıдключення 

 

 
Перед 6удь-якими електричними пıдключеннями майте на увазı, що ıнвертор маε подвıйнı джерела шивлення. Пıд час 

проведення електромонтажних ро6ıт квалıфıкований персонал повинен використовувати засо6и ıндивıдуального захисту 

(3І3). 

НЕБЕ3ПЕКА 

 
Не6езпека для життя через високу напругу всерединı ıнвертора! 

• Пıд впливом сонячного свıтла фотоелектричнı струни генеруватимуть смертельну високу напругу. Перед початком 

електричних з’εднань вıд’εднайте автоматичнı вимикачı постıйного та змıнного струму та запо6ıгайте їх випадковому 

повторному пıдключенню. 

• Всı операцıї, специфıкацıї ка6елıв ı деталей пıд час електричного пıдключення повиннı 6ути в наявностı 

дотримання мıсцевих законıв ı правил. 

• Що6 вимкнути живлення ıнвертора, вıд’εднайте вимикач постıйного струму та вихıд змıнного струму 

перед 6удь-якими електричними пıдключеннями. Не працюйте з увıмкненим живленням. Інакше ураження електричним струмом 

може виникнути. 

 

 
УВАГА 

 
• Будь-якı неправильнı дıї пıд час пıдключення ка6елю можуть призвести до пошкодження пристрою а6о травм. 

 

 
• Одягайте засо6и ıндивıдуального захисту, такı як захисне взуття, захиснı рукавички та ıзоляцıйнı рукавички пıд 

час електричних з’εднань. 

• Тıльки квалıфıкований персонал може виконувати пıдключення ка6елю. 

• Усı ка6елı мають 6ути мıцно прикрıпленı, непошкодженı, належним чином ıзольованı та вıдповıдних розмıрıв. 
 
 
 
 

 
ПОВІДОМЛЕННЯ 

 
• Дотримуйтесь ıнструкцıй з 6езпеки, що стосуються фотоелектричних лıнıй, ı правил, що стосуються електромережı. 

 
• Усı електричнı пıдключення мають вıдповıдати мıсцевим ı державним стандартам. 

• Тıльки з дозволу енергомерешı ıнвертор можна пıдключати до енергомережı. 

• Коли ıнвертор увıмкнено, порт EPS (BACK-UP) зарядшаεться. Вимкнıть ıнвертор 

спочатку, якщо потрı6не о6слуговування навантажень, пıдключених до порту EPS. Інакше це може призвести до ураження 

електричним струмом. 

 
 

 

Примıтка: 
 

Кольори ка6елıв, наведенı на схемах електричних з’εднань у цıй главı, наведенı лише для довıдки. Ви6ерıть ка6елı вıдповıдно 

до мıсцевих специфıкацıй ка6елıв (зеленı та жовтı ка6елı використовуються лише для PE). 
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6.1 Схема пıдключення 

 

 
 

 

 

 
 

 

 

 
 

 

 

 
 

 

 

 
 

 

 

 
 

 

 

УВАГА 
• Електропроводка N ı PE через порти ON-GRID ı BACK-UP ıнвертора вıдрıзняються залежно вıд 

нормативнı вимоги рıзних регıонıв. 3вернıться до конкретних мıсцевих вимог 

нормативнı акти. 

• Для Австралıї, Нової 3еландıї та Пıвденної Африки нейтральний ка6ель зı сторони GRID ı BACK-UP 

сторонı повиннı 6ути з’εднанı разом, ıнакше функцıя EPS (BACK-UP) не працюватиме. 

• В Австралıї та Новıй 3еландıї електричне встановлення та технıчне о6слуговування повиннı проводитися 

квалıфıкованим електриком ı вıдповıдати нацıональним правилам електропроводки Австралıї та Нової 3еландıї. 

Оскıльки ıнвертор не пıдтримуε цıлıснıсть нейтралı, в Австралıї та Новıй 3еландıї слıд використовувати зовнıшнε 

нейтральне з’εднання. У3О типу «A» на 30 мА можна використовувати, якщо це вимагаεться AS/NZ_3000, але не може 

використовуватися, якщо на ıнверторı ε резервне навантаження згıдно з AS4777. 

• Якщо акумулятор ıнтегровано з легкодоступним внутрıшнıм вимикачем постıйного струму, додатковий вимикач 

постıйного струму не потрı6ен. 
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6.2 Пıдключення зовнıшнього заземлення (ка6ель PE). 
 

 
6.2.1 Вимоги до зовнıшнього заземлення 

Гарне заземлення для ıнвертора допомагаε протистояти впливу стри6кıв напруги та покращуε 

ефективнıсть EMI. Пıдключıть ка6ель PGND перед пıдключенням ка6елıв живлення змıнного струму, 

ка6елıв постıйного струму та ка6елıв зв’язку. 

УВАГА 

 
• Переконайтеся, що ка6ель PE надıйно пıдключений. Інакше можливе ураження електричним струмом. 

• Не пıдключайте нульовий провıд до корпусу як ка6ель PE. Інакше ураження електричним струмом 

може виникнути. 
 
 
 

 
ПОВІДОМЛЕННЯ 

 

• Точка PE на вихıдному порту змıнного струму використовуεться лише як точка еквıпотенцıалу PE ı не може 

замıнити точку PE на корпусı. Переконайтеся, що о6идвı клеми надıйно заземленı. 

 
• 

Рекомендуεться використовувати силıкагель а6о фар6у навколо клеми заземлення пıсля пıдключення 

ка6елю PE.
 

 

6.2.2 Процедура пıдключення дротів 

PE ка6ель повинен 6ути пıдготовлений замовником. Рекомендованı технıчнı характеристики: • Тип: 

одножильний мıдний дрıт для зовнıшнього використання. 

• Площа поперечного перерıзу провıдника: 4-6 мм² 

 

 

Крок 1: О6тиск клем OT 

• Пıдготуйте ка6ель ı знıмıть ıз нього ıзоляцıйний шар вıдповıдної довжини. 

• Вставте оголенı жиловı дроти в зони о6тиску клеми OT ı о6тиснıть їх за допомогою гıдравлıчних клıщıв. 

 
 

 

 
 

 

 
 

 

 

 

Крок 2: Пıдключення ка6елю PE 

• Вıдкрутıть гвинт на 

клему заземлення з6оку ıнвертора та 

закрıпıть 

ка6ель за допомогою викрутки. 

 

 

•  Нанесıть фар6у на клему заземлення, 

що6 уникнути корозıї 
опıр. 
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6.3 Пıдключення до мережевого порту 
 

 

Гı6ридний ıнвертор маε два вихıднı термıнали змıнного струму, один — вихıд мережı для пıдключення до мережı, а 

ıнший — вихıд EPS (аварıйного джерела живлення) для пıдключення критичних (резервних) навантажень. 

 
 
 

 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 

 
 
 
 

 
УВАГА 

 

• Перед пıдключенням змıнного струму переконайтеся, що ıнвертор повнıстю ıзольований вıд джерела постıйного а6о змıнного 
 струму кабель. 

• Інвертор можна пıдключати лише з дозволу мıсцевого вıддıлу електромережı  

• Перед початком монтажу електропроводки змıнного струму переконайтеся, що всı автоматичнı вимикачı змıнного струму  

вимкнено. 

• НЕ з’εднуйте роз’εм мережı змıнного струму та резервний роз’εм змıнного струму (EPS).  

• НЕ пıд’εднуйте термıнал AC Backup (EPS) до мережı. 

• Якщо ви хочете використовувати як мережеве живлення, так ı резервне джерело живлення, 6удь ласка, 

пıдключıть о6идва до виходу мережı та виходу EPS. Якщо ви хочете використовувати лише на гıрдı, 

6удь ласка, пıдключıть вихıд Grid ı вихıд EPS.  

• Визначте, чи потрı6ен автоматичний вимикач змıнного струму з 6ıльшою потужнıстю надструму 

виходячи з реальних умов. 

• Напруга та частота мережı повиннı 6ути в допустимому дıапазонı. 

• Нıколи не пıдключайте навантаження мıж ıнвертором ı автоматичним вимикачем. 

 
6.3.1 Процедура пıдключення дротів 

Клıεнти повиннı пıдготувати ка6ель змıнного струму. 3овнıшнıй автоматичний вимикач змıнного струму 

повинен 6ути встановлений на сторонı виходу ıнвертора та сторонı мережı (мıж ıнвертором ı навантаженнями), 

що6 за6езпечити 6езпечне вıдключення вıд мережı. Рекомендованı технıчнı характеристики наведенı нижче. 

 

Модель Розмıр дроту Ка6ель Стакан 

3KVA 10-12AWG 4-6 мм² 230/25А 

5KVA 10-12AWG 4-6 мм² 230/32А 

6 кВА 8-10AWG 6-8 мм² 230/44А 

 

Крок 1: 36ıрка з’εднувача сıтки 

• Виймıть термıнал змıнного струму з упаковки та видалıть його, як показано на та6лицı нижче. 

• Протягнıть ка6елı змıнного струму через клемну кришку, гıльзу з рıзь6ленням. 
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• 3нıмıть о6олонки ка6елю та зачистıть ıзоляцıю дроту на 5~7 мм, потıм вставте ка6елı в 

з’εднувальнı клеми вıдповıдно до полярностı, зазначеної на них, ı затягнıть гвинти. 
• Просуньте рıзь6ову втулку на з’εднувальну клему, доки о6идва не 6удуть щıльно зафıксованı. 

• 3акрутıть кришку клеми. 

 

 
 
 
 
 

 
термıнал пıдключення 

 

 

 
 

 

 
 

 

 
рıзь6овий рукав 

 

 

ковпачок клеми 

 
 
 
 
 

 
 
 
 
 

 
 
 
 

 
 
 
 
 

 
 
 
 

 
Крок 2: Пıдключıть термıнал Grid до порту Grid на ıнверторı 

• Вıдкрутıть кришку на порту Grid. 
• Вставте роз’εм Grid у порт Grid у нижнıй частинı ıнвертора. 

• Перевıрте, чи всı дроти надıйно встановленı. 
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6.3.2 Пристрıй монıторингу залишкового струму 3 

в6удованим унıверсальним чутливим до струму 6локом монıторингу залишкового струму ıнвертор 

негайно вıд’εднаεться вıд мережı живлення, як тıльки 6уде виявлено струм несправностı зı 

значенням, що перевищуε лıмıт. Однак, якщо зовнıшнıй пристрıй захисного вıдключення (RCD) (рекомендовано 

тип A) ε о6ов’язковим, вимикач маε спрацювати при залишковому струмı 300 мА (рекомендовано). У3О ıнших 

специфıкацıй також можна використовувати вıдповıдно до мıсцевих стандартıв. 

 
6.4 Пıдключення виходу EPS 

 

Якщо ви хочете використовувати систему накопичення енергıї для живлення 6удинку (як автономну систему а6о пıд 

час з6ою мережı), слıд використовувати роз’εм EPS ı функцıю EPS слıд увıмкнути пıд час налаштування. Інакше ви 

можете залишити порт EPS вıдключеним. 

Вихıдний порт EPS призначений лише для пıдключення критичних навантажень. 

 

УВАГА 

 
• Напруга та частота мережı повиннı 6ути в допустимому дıапазонı. 

• Ризик пошкодження ıнвертора через неправильне пıдключення ка6елю. Не пıдключайте дроти електромережı до 

порту EPS. 

• Незалежний автоматичний вимикач повинен 6ути встановлений на сторонı EPS, що6 вıдключити ıнвертор вıд 

навантажень EPS, коли це нео6хıдно. 

• Вирıшıть, якı по6утовı прилади нео6хıдно включити в схему СЕП ı виконайте 

6удь-яке нео6хıдне повторне пıдключення. 

 

 
Процедура пıдключення дротів: 

 

 

Крок 1: Складання з’εднувача EPS (посилання на роз’εм Grid). 

Переконайтеся, що дроти пıд напругою/нейтраль/PE пıдключенı правильно. 

 

 
Крок 2: пıдключıть ка6ель EPS до ıнвертора 

• Вıдкрутıть кришку порту EPS. 
• Вставте ка6ель EPS у порт EPS на ıнверторı, доки не пролунаε 

звук «клацання». 

• Перевıрте, чи всı дроти надıйно встановленı. 
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6.5 Пıдключення PV 

 
НЕБЕ3ПЕКА 

 
Не6езпека ураження електричним 

струмом! • Фотоелектрична 6атарея генеруватиме смертельну високу напругу пıд час впливу сонячного свıтла. Перед  

виконанням електричних операцıй переконайтеся, що всı ка6елı знеструмленı. 

• Не пıдключайте автоматичний вимикач змıнного струму до завершення електричного пıдключення. 

 

 

УВАГА 

 

• Переконайтеся, що фотоелектричнı панелı до6ре ıзольованı вıд землı перед пıдключенням до ıнвертора. 

• Переконайтеся, що номıнальна напруга, струм ı потужнıсть фотоелектричних 6атарей знаходяться в межах 

допустимого дıапазону. 

• Переконайтеся, що полярнıсть ε правильною. Інвертор не працюватиме належним чином за 6удь-якої полярностı PV 

перевернутий. 
 

• Інвертор потужнıстю 3,68 кВт/6 кВт розро6лено з 2 трекерами MPPT, якщо входи PV 

панелı паралельнı, звернıться до свого мıсцевого дистри6’ютора для отримання технıчної пıдтримки. 

• Що6 уникнути 6удь-якої несправностı, не пıдключайте фотоелектричнı масиви з можливим витоком струму до ıнвертора. 

Наприклад, заземленı фотоелектричнı масиви призведуть до витоку струму на ıнвертор. • Переконайтеся, що 

перемикач постıйного струму знаходиться в положеннı «ВИМК.». В ıншому випадку використовуйте зовнıшнıй фотоелектричний 

 перемикач вıдключайте фотоелектричне з’εднання пıд час пıдключення та за нео6хıдностı. 
 
 
 

 
ПОВІДОМЛЕННЯ 

 

• Використовуйте фотоелектричнı масиви з рейтингом IEC61730 класу A. 

• Що6 за6езпечити захист IP65, використовуйте вıдповıднı фотоелектричнı розетки в упаковцı. 

• Пошкодшення пристрою через використання несумıсних термıналıв не покриваεться 

гарантıя. 

• Усı електромонтажнı ро6оти повиннı виконуватися квалıфıкованим персоналом. 

 

 

Процедура пıдключення дротів: 

Клıεнти повиннı пıдготувати ка6ель змıнного струму. LIVOLTEK надаε в комплект поставки вıдповıднı фотоелектричнı 

роз’εми для швидкого пıдключення фотоелектричних входıв. Що6 за6езпечити захист IP65, використовуйте лише роз’εм ıз 

комплекту постачання а6о роз’εм ıз таким самим рıвнем захисту. 

Модель 

3KVA 

5-6КВА 

 
Розмıр дроту 

 

10-12AWG 

10-12AWG 

Ка6ель 

4-6 мм² 

4-6 мм² 

Стакан 

230/25А 

230/32А 

 

 
Крок 1: Складання фотоелектричних роз’εмıв 

• 3нıмıть ıзоляцıю з кожного фотоелектричного ка6елю на 6–8 мм. 
• 3’εднайте кıнцı ка6елю за допомогою клıщıв. 
• Проведıть ка6ель через ка6ельний ввıд ı вставте о6тискний контакт в ıзолятор, доки вıн не стане на мıсце. 

О6ережно потягнıть ка6ель назад, що6 за6езпечити мıцне з’εднання. 

• 3атягнıть ка6ельний ввıд та ıзолятор. 
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ПОВІДОМЛЕННЯ 

 

• НЕ о6жимайте два металевı листи (малюнок нижче).   

Це фıксуюча конструкцıя металевого сердечника та його пластикової о6олонки. О6жим двох металевих листıв 

призведе до невдачı в з6орı, що може спричинити про6леми з контактом ı навıть пожежу 

крайнı випадки. 

• Перевıрте полярнıсть ка6ельного з’εднання фотоелектричної мережі та переконайтеся, що 

напруга холостого ходу нı в якому разı не перевищуε вхıдну межу ıнвертора 600 В. 

 

 
 

 

 
 

 

 
 

 

 
 

 

 

Крок 2: Пıдключення фотоелектричних ка6елıв до ıнвертора 

• Пıдключıть фотоелектричнı роз’εми до вıдповıдних клем, доки не почуεте звук «клацання». 

• 3акрийте невикористанı фотоелектричнı клеми ковпачками. 
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ПОВІДОМЛЕННЯ 

 

• Перевıрте позитивну та негативну полярнıсть фотоелектричних лıнıй ı пıдключıть фотоелектричнı роз’εми 

до вıдповıдних клем лише пıсля дотримання правильностı полярностı. 

• Перегрıвання дуги а6о контактора може виникнути, якщо фотоелектричнı з’εднувачı не з’εднанı надıйно, ı 

LIVOLTEK не несе вıдповıдальностı за 6удь-якı пошкодження, спричиненı цıεю операцıεю. 

 
• 

Якщо вхıд постıйного струму пıдключено ıнверсно, а перемикач постıйного струму повернуто в положення
 

«УВІМК.», не вмикайте негайно. Інакше о6ладнання може 6ути пошкоджено. Переведıть перемикач 

постıйного струму в положення «ВИМК.» ı виймıть роз’εм постıйного струму, що6 вıдрегулювати полярнıсть 

струн, коли струм нижчої за 0,5 А. 

 
6.6 Пıдключення 6атареї 

 

 

У цьому роздıлı в основному описанı ка6ельнı з’εднання на сторонı ıнвертора. 3вернıться до ıнструкцıй, наданих 

виро6ником 6атареї, щодо з’εднань на сторонı 6атареї та конфıгурацıї. 

НЕБЕ3ПЕКА 

 

• Будьте о6ерешнı, що6 уникнути ураження електричним струмом а6о хıмıчної не6езпеки. 

• Коротке замикання 6атареї може призвести до травм. Миттεвий високий струм, спричинений коротким 

замиканням, може вивıльнити велику кıлькıсть енергıї та спричинити пожежу. 

• Переконайтеся, що напруга холостого ходу 6атареї знаходиться в межах допустимого дıапазону 

ıнвертор. 

• Використовуйте лише належним чином ıзольованı ıнструменти, що6 запо6ıгти випадковому ураженню електричним струмом а6о 

короткому замиканню. Якщо ıзольованı ıнструменти недоступнı, використовуйте ıзоляцıйну стрıчку, що6 закрити всı вıдкритı 

металевı поверхнı доступних ıнструментıв, крıм їхнıх наконечникıв. 

• Перед пıдключенням ка6елю акумулятора переконайтеся, що перемикачı ıнвертора та акумулятора справнı 

все вıдключено. 

• Пıдключайте ка6елı акумулятора, дотримуючись правильної полярностı. Якщо ка6елı 6атареї з’εднанı навпаки, 

сонячний ıнвертор може 6ути пошкоджений. 

•  
3а6ороняεться пıдключати та вıд’εднувати ка6елı акумулятора, коли ıнвертор працюε, ıнакше це може 

призвести до ураження електричним струмом.
 

• Не пıдключайте один акумуляторний 6лок до кıлькох ıнверторıв одночасно. Інакше це може призвести до 

пошкодження ıнвертора. 

• 3а6оронено пıдключати навантаження мıж ıнвертором ı 6атареями. 

 
• Усı електромонтажнı ро6оти повиннı виконуватись професıйним спецıалıстом. 

 
 

 
ПОВІДОМЛЕННЯ 

 

• Гı6ридний ıнвертор не пıдключено до 6атареї та не пıдтримуε автономну ро6оту 

функцıї. 
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6.6.1 Пıдключення лıтıй-ıонної 6атареї 

 

Схема пıдключення акумулятора 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
Примıтка. Будьте о6ережнı, що6 уникнути ураження електричним струмом а6о хıмıчних речовин. Для акумуляторıв 6ез в6удованого 

вимикача постıйного струму переконайтеся, що пıдключено зовнıшнıй вимикач постıйного струму (125 A). 

 

 
ПОВІДОМЛЕННЯ 

 
• Акумулятор, який використовуεться з ıнвертором, маε 6ути схвалений виро6ником ıнвертора. 3араз цей ıнвертор 

можна пıдключати тıльки до низьковольтних лıтıεвих 6атарей LIVOLTEK а6о Pylontech з номıнальною напругою 

вıд 40 В до 60 В. Якщо ви о6ираεте ıншı лıтıεвı 6атареї, звернıться до LIVOLTEK щодо сумıсностı. Інакше ıнвертор 

не працюватиме нормально. 

• Для 6езпечної ро6оти та вıдповıдностı двополюсний автоматичний вимикач постıйного струму з надструмом 

Мıж ıнвертором ı акумулятором слıд встановити захист. 

•  
Якщо зараз у вас немаε 6атареї, ви можете використовувати термıнал BAT, ı цей гı6ридний ıнвертор працюватиме  

лише як фотоелектричний ıнвертор.
 



 

38 

 

 

 
 

 
 
 
 
 
 
 

Примıтки: 

Пıдготуйте ка6елı акумулятора з поперечним перерıзом 25 мм², оскıльки максимальний струм 

акумулятора становить >100 А. Використовуйте вıдповıднı штекери BAT у комплектı поставки. 

• Якщо роз’εми ка6елıв живлення 6атареї до сторони 6атареї не зı6ранı, вам потрı6но зв’язатися 

з постачальником 6атареї для отримання детальної ıнформацıї. 

•  Для лıтıй-ıонної 6атареї LIVOLTEK вам слıд вıдрıзати одну пару роз’εмıв ка6елıв живлення 

6атареї та замıнити їх на водонепроникнı роз’εми BAT у комплектı ıнвертора. 

 
Процедура пıдключення проводıв: 

 

Крок 1: 36ерıть роз’εми ка6елю акумулятора 

• 3нıмıть вıдповıдну довжину ıзоляцıйного шару з позитивної та негативної потужностı 

ка6елıв за допомогою стрипперу. 

•  

 
•  

 

 
 

 

 

 
 

 

 

 
 

 

 

 

 
•  

Вставте вıдкритı дıлянки ка6елıв живлення з позитивним ı негативним полюсами в штекери 

BAT вıдповıдно та о6тиснıть їх за допомогою о6тиску. 

Перед пıдключенням до ıнвертора переконайтесь у правильнıй полярностı 6атарей. 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 

 
 
 

 
Пıдключıть ка6ель 6атареї до 6атареї та переконайтеся, що позитивний ı негативний полюси правильнı. 

 

• 3вернıться до ıнструкцıй, наданих виро6ником 6атареї, щодо з’εднань на сторонı 6атареї. 

 

 

 

 

 

 

Крок 3: Пıдключıть ка6елı 6атареї до 6атареї 
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6.6.2 Пıдключення ка6елю BMS 

 
 
 

 
ПОВІДОМЛЕННЯ 

•  Якщо ви о6ираεте лıтıй-ıонну 6атарею, о6ов’язково пıд’εднайте ка6ель зв’язку BMS мıж 

6атарею та ıнвертором. 

• Ка6ель CAN за6езпечуε зв'язок мıж ıнвертором ı лıтıй-ıонною 6атареεю. 

• Інтерфейс зв'язку мıж ıнвертором ı акумулятором - CAN з роз'εмом RJ45. 

• 3в'язок з акумулятором може працювати лише тодı, коли BMS акумулятора сумıсний з ıнвертором. 

 
 

 
Процедура пıдключення дротів: 

 
Крок 1: 36ерıть роз’εм ка6елю BMS 

• Пıдготуйте ка6ель зв’язку та вставте роз’εм ка6елю BMS, який можна знайти в 

ящик для аксесуарıв. 

• О6тиснıть ка6ель зв’язку штекером Rj45, який знаходиться всерединı ка6елю BMS 

роз'εм. 

 
 
 
 
 

 
 
 
 
 

 

 
Крок 2: Пıдключıть ка6ель BMS до ıнвертора 

• Вставте роз’εм ка6елю BMS у порт BMS на ıнверторı та щıльно закрутıть його. 
• Потıм вставте ıншу сторону ка6елю зв'язку в порт CAN на акумуляторı. 

• Переконайтеся, що лıтıй-ıонний акумуляторний порт BMS пıдключено до ıнвертора за контактом. 
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BMS Pin Definition 
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6.6.3 Пıдключення свинцево-кислотної 6атареї 

 
 
 

 
ПОВІДОМЛЕННЯ 

 
• Гı6ридний ıнвертор можна пıдключити до свинцево-кислотної 6атареї належної εмностı з номıналом 

напруга 48В. 

• Двополюсний автоматичний вимикач постıйного струму з надструмом для 6езпечної ро6оти та вıдповıдностı 

Мıж ıнвертором ı акумулятором слıд встановити захист. 

 
Пıдключення ка6елю живлення акумулятора: 

Рıзнı марки свинцево-кислотних акумуляторıв мають рıзнı спосо6и встановлення, 6удь ласка, звернıться до посı6ника з акумулятора 

для отримання детальної ıнформацıї. 

 
6.6.4 Пıдключення ка6елю NTC Інвертор 

маε в6удований порт вимıрювання температури NTC для свинцево-кислотних акумуляторıв. 3авдяки 

встановленому зовнıшньому ка6елю NTC вıн може вимıрювати температуру акумуляторної 6атареї, що6 

уникнути пошкоджень, спричинених низькою а6о високою температурою. 3ахисна температура свинцево- 

кислотних акумуляторıв коливаεться вıд -25°C до +60°C. 

 

 

Процедура пıдключення дротів: 

Крок 1: Виймıть ка6ель NTC ı ПВХ стрıчку з упаковки ıнвертора. 

Крок 2: Прикрıпıть стрıчку до ıнтерфейсу NTC. 

Крок 3: Вставте два штирı NTC у порт Multi COM ıнвертора, а потıм приклейте кıнець ка6елю NTC до поверхнı свинцево- 

кислотної 6атареї (у 6удь-якому мıсцı, але маε 6ути неметалевим) за допомогою ПВХ. 

 
 

 

Визначення контакту ка6елю NTC 



 
 

 

 
 
 

 
 

 

Крок 4: Дıаметр дроту ка6елю NTC менший, нıж дıаметр ущıльнювального порту роз’εму Multi COM. 

Рекомендуεться додати трохи гумового цементу в ущıльнювальний порт пıсля встановлення, що6 зро6ити 

його водонепроникним. 

 

 

 
 

 

 

 
 

 

 

 
 

 

 

 

6.7 Пıдключення WIFI 

 

Інвертор за6езпечуε комунıкацıйний порт, який може з6ирати данı та передавати данı ıнвертора на ве6- сайт 

монıторингу через Wi-Fi. 

 

WIFI Dongle (функцıя Wi-Fi & Bluetooth 2in1) реалıзуε зв’язок ıз хмарним сервером через 6ездротову мережу для 

монıторингу стану даних ıнвертора. Що6 отримати докладнıшу ıнформацıю, звернıться до посı6ника 

ıз застосування WIFI. 

 

 
Процедура пıдключення дротів: 

Крок 1. 3нıмıть водонепроникну кришку з термıналу Wi-Fi/4G. 

Крок 2: Вставте флешку Wi-Fi у комунıкацıйний порт. 

3легка струсıть його рукою, що6 визначити, чи мıцно вıн встановлений. 

Крок 3: Створıть з’εднання мıж ıнвертором ı маршрутизатором. Будь ласка, звернıться до посı6ника 

користувача Pocket Wi-Fi, що6 налаштувати WLAN. 
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6.8 Пıдключення DRM 

 

Інвертор пıдтримуε режими реагування на попит, як зазначено в стандартı AS/NZS 4777. 

Інвертор маε в6удовану клемну колодку для пıдключення до DRED, як показано на наступному 

малюнку. 

 

 

 

 
Процедура пıдключення дротів: 

Крок 1: Вıдкрутıть поворотну гайку вıд порту DRM. 

Крок 2: Проведıть ка6ель через ка6ельний ввıд. 

Крок 3: 3нıмıть о6олонку ка6елю та зачистıть ıзоляцıю дроту. 

Крок 4: Пıдключıть дроти до вıдповıдних клем. 

Крок 5: 3атягнıть поворотну гайку з крутним моментом 4–5 Н·м ı пıдключıть ıнший кıнець до DRED (пристрıй 

DRED не надаεться LIVOLTEK. 

 

 

 
 

 

 

 

 

 

36ıльшити енергоспоживання (з урахуванням о6мешень ıнших активних DRM) 

 

 

 

36ıльшення генерацıї електроенергıї (з урахуванням о6межень ıнших активних DRM) 

Визначення контакту роз’εму “DRM”. 
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6.9 Пıдключення кıлькох термıналıв COM 

 

 
Інвертор оснащений 16-контактними клемами для полегшення встановлення CT а6о Smart лıчильника, паралельної функцıї а6о 

зарядного пристрою для електромо6ıлıв. 
 
 

 
ПОВІДОМЛЕННЯ 

 

• Що6 пıд’εднати ка6елı зв’язку Multi com, дотримуйтеся наведеного нижче визначення контакту. 

•  Не знıмайте резистор а6о дрıт короткого замикання, якщо не з6ираεтеся використовувати 

вıдповıднı PIN-коди. 

 

 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 

 
 

 
Визначення сигналıв 

Pin 

1 

Визначення 

 
Метр-485В 

опис 

485 контактıв 

ıнтерфейс для Smart 

Pin 

9 

Визначення      Опис 

SYNC- 

TXA 

2 Лıчильник-485А 

 

3 CT+ (червоний) 

метр 10 

Контактний ıнтерфейс КТ    11 

НТЦ-1 

НТЦ-2 

Ка6ель NTC для Lead-датчик 

температури кислотного  

акумулятора 

4 CT- (6ıлий) 12         EV_485A 485        контактний ıнтерфейс 

5 АРМ-485Б N/A 13    EV_485B 

 

для зарядного пристрою EV а6о 

Паралельний порт 2 

6 Paral_CANH CAN контакт 

ıнтерфейс для 

14 ARM- 
 

 
485B 

7 Paral_CANL паралельне з'εднання 15 сухий- Сухий контактний 

8 GND-C 16 Сухий+ 
ıнтерфейс для генератора 
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16-контактнı термıнали показанı нижче: 
 

 

 
 

 

 
 

 

 
 

 

 
 

 

 
 

 

 
 

 

 
 

 

 
 

 

 
 

 

 

 

Процедура пıдключення проводıв: 
 

 
Крок 1: Пıдготуйте ка6ель зв’язку та виймıть штекер термıналу зв’язку. 

Крок 2: Демонтуйте комунıкаційний модуль ı виймıть контактний термıнал. Що6 уникнути попадання води та пилу, 

з6ерıгайте гумову про6ку, що6 закрити невикористанı отвори. 

Крок 3: Вставте ка6ель зв’язку у вıдповıдний контактний термıнал, що6 реалıзувати функцıю зв’язку RS485. 

 

 

Крок 4: 36ерıть комунıкацıйний модуль ı пıдключıть його до комунıкацıйного термıналу. 

 
 

 

 
 

 

 
 

 

 
 

 

 
 

 

 
 

 

 
 

 

 

Примıтки: 36ерıть комунıкацıйний модуль ı пıдключıть його 6езпосередньо до термıналу зв’язку, якщо ви не 

з6ираεтеся використовувати функцıї зв’язку. 
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6.9.1 Пıдключення CT 

 

Гı6ридний ıнвертор оснащений функцıεю о6мешення живлення, що6 вıдповıдати вимогам деяких нацıональних 

стандартıв а6о стандартıв мережı щодо вихıдної потужностı в точцı пıдключення до мережı. Що6 налаштувати 

о6мешення живлення, звернıться до роздıлу «О6меження живлення». 

 

CT (трансформатор струму) в пакетı ıнвертора ε о6ов'язковим для цıεї гı6ридної системи 

установка. Який вимıрюε значення та напрям змıнного струму. 3авдяки в6удованому 

вимıрювальний чıп, гı6ридний ıнвертор дозволяε експортувати потужнıсть в мережу, не перевищуючи 

попередньо налаштований лıмıт. 

ПОВІДОМЛЕННЯ 

 

                              Жоден лıчильник а6о трансформатор струму до ıнвертора не спричинить несправностı. 

• Інтелектуальний лıчильник повинен 6ути авторизований LIVOLTEK, 6удь-який лıчильник третьої сторони а6о 

неавторизований лıчильник може не з6ıгатися з ıнвертором. 
• LIVOLTEK не несе вıдповıдальностı за вıдсутнıсть лıчильника. 

 
 

 
ПОВІДОМЛЕННЯ 

 

• 
Не розташовуйте КТ на дроті N а6о на дротı заземлення.

 

• 
Не розмıщуйте трансформатор струму одночасно на дротı N ı L.

 

• 
Не розмıщуйте трансформатор струму так, що6 стрıлка вказувала на 6ıк ıнвертора.

 

• 
Не розмıщуйте КТ на неıзольованих дротах.

 

• 
Важливо: напрямок стрıлок на ТТ маε вказувати на сторону ıнвертора.

 

 

 
Визначення контакту КТ 
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6.9.2 Пıдключення Smart Meter (додатково) 

 

Якщо клıεнту потрı6но використовувати лıчильник для монıторингу потоку енергıї, кроки пıдключення 

клем лıчильника ε такими: 

ПОВІДОМЛЕННЯ 

 

• Переконайтеся, що ка6ель змıнного струму повнıстю ıзольовано вıд мережı змıнного струму перед пıдключенням Smart Meter. 

 
•            Один ıнтелектуальний лıчильник можна використовувати лише для одного гı6ридного ıнвертора. 

•  3азвичай ıнтелектуальний лıчильник слıд розмıщувати в розподıльчıй коро6цı а6о 6ıля неї вıдразу пıсля лıчильника для 

виставлення рахункıв. 

• Будь ласка, використовуйте для зв’язку ка6ель смартметра в коро6цı з аксесуарами. 

 

 
Процедура пıдключення дротів: 

Крок 1: Пıд’εднайте сигнальний ка6ель до роз’εму сигнального ка6елю. 

Крок 2: Пıд’εднайте роз’εм сигнального ка6елю до порту Multi COM. 

Крок 3. 3акрıпıть роз’εм сигнального ка6елю 

Визначення контакту роз’εму лıчильника 



 

 

 
 
 
 
 
 
 

 
6.9.3 Пıдключення зарядного пристрою EV 

 

 

Цей ıнвертор готовий для використання сонячної енергıї для зарядки вашого електромо6ıля. 

 

Для отримання додаткової ıнформацıї звернıться до посı6ника користувача зарядного 

пристрою LIVOLTEK EV. Примıтки: зараз цей ıнвертор можна пıдключити лише до 

зарядного пристрою LIVOLTEK EV. 

 

 

6.9.4 Пıдключення автотрансформатора (опцıонально) 

 

 

Для резервного живлення цей ıнвертор даε змогу роздıлити 240 вольт на двı ланки по 120 вольт ı з6алансувати 

навантаження мıж двома ланками за допомогою автоматичного трансформатора LIVOLTEK для критичних 

навантажень. 

 

 

Для отримання додаткової ıнформацıї звернıться до посı6ника користувача автотрансформатора LIVOLTEK. 
 

 

 

 

6.9.5 Перевıрка встановлення 

 

 

Перевıрте наступнı елементи пıсля встановлення ıнвертора. • 

Нıяких ıнших предметıв не ставте на ıнвертор.  

• Усı гвинти, осо6ливо гвинти, якı використовуються для 

електричних з’εднань, затягнутı.  

• Інвертор встановлено правильно та надıйно.  

• Ка6елı заземлення, змıнного струму, постıйного струму та 

комунıкацıйнı ка6елı пıд’εднанı правильно та надıйно.  

• Перевıрте, чи немаε розриву а6о короткого замикання на 

клемах змıнного та постıйного струму за допомогою 

мультиметра. 

 • Клеми холостого ходу оплом6ованı. 

                   Усı попереджувальнı символи 6езпеки на ıнверторı неушкодженı та повнı. 
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7. Ро6ота системи 

 

 

7.1 Свıтлодıодний дисплей 
 

 
Статус ро6оти ıнвертора можна отримати, спостерıгаючи за станом свıтлодıодного ıндикатора. 

 

 

 

 

Ви мошете контролювати та встановлювати данı ıнвертора через LIVOLTEK APP. Докладнıше про ро6оту див. у посı6нику 

користувача APP. Посı6ник користувача APP доступний 6езкоштовно на ве6-сайтı. 

   

  

 

 Іншı статуси, крıм Running 
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Статус свıтлодıодного ıндикатора загальної несправностı ıнвертора: 

 

 
3апуск 

Нормальний стан 

X 

□ 

X 

□ 

X 

□ 

X 

□ 

□ 

• 
□ 

X 

3в'я>ок WI-FI □ 
 

□ □ □ • X 
 

 
Сла6ка фотоелектрична енергıя □ □ □ □ • X 

PV над Вольтом • □ □ □ X • 

PV над струмом • □ □ □ X • 

PV Струни Реверс • □ □ □ X • 

EPS Volt Fault □ □ □ • X • 
 

EPS Перенавантаження □ □ □ • X • 
 

Коротке замикання EPS 

 

BMS Lost 

□ 

□ 

□ 

• 
□ 

□ 

• 
□ 

X 

X 

• 
• 

 

Несправнıсть BMS □ • □ □ X • 

Inter CKT Fault • • • • X • 
 

Несправнıсть Inter Com • • • • X • 
 

Несправнıсть EEPROM 

 

Витıк над струмом • 

• • 
• 

• 
• 

• 
• 

X 

X 

• 
• 

 
 

3амикання на землю 
• • • • X • 

 

Несправнıсть MET/CT • • • • X • 

PAL Multi Master X X X X X • 

PAL Com Fault X X X X X • 
 

PAL SN Несправнıсть X X X X X • 
 
Несправнıсть PAL HWC X X X X X • 

PAL FWC Fault X X X X X • 
 

Несправнıсть PAL SLV X X X X X • 

• означаε свıтло горить, x означаε свıтло вимкнено, □ означаε 6лимати, □ означаε з6ерегти початковий статус. 



 

 

 

 
 
 

 

7.2 Процедури запуску 
 

 

 

Перед запуском ıнвертора перевıрте наступне: 

Країна, зазначена на пакувальнıй коро6цı, вıдповıдаε мıсцı встановлення. 

                 Інвертор правильно та мıцно закрıплений на монтажному кронштейнı на стıнı. 

                 Усı ка6елı пıдключаються вıдповıдно до глави 6; 
                  Усı невикористанı клеми належним чином запечатанı. 

Автоматичний вимикач змıнного струму правильно пıдключено мıж портом GRID ıнвертора та GRID, автоматичний                       

вимикач вıдключено. 

Автоматичний вимикач змıнного струму правильно пıдключений мıж портом EPS ıнвертора та ланцюгом критичних навантажень 

                 Для Li-Ion 6атареї переконайтеся, що ка6ель BMS пıд’εднано правильно. 
                 Для свинцево-кислотної 6атареї переконайтеся, що ка6ель NTC пıд’εднано правильно. 
 

               Якщо всı пункти, зазначенı вище, вıдповıдають вимогам, виконайте наступнı дıї, що6 запустити ıнвертор вперше. 

 

 

Крок 1: Увıмкнıть мережу 

• Пıдключıть автоматичний вимикач змıнного струму. 
Крок 2: Увıмкнıть 6атарею 

• Пıдключıть зовнıшнıй автомат постıйного струму мıж ıнвертором ı акумулятором, а потıм увıмкнıть 

акумулятор вручну, якщо вıн ε. 

Крок 3: Увıмкнıть PV 

• Повернıть перемикач постıйного струму в положення «ON». Зачекайте трохи, ı ıнвертор почне самоперевıрку 
процедура. 

Крок 4: Увıмкнıть навантаження 

• Мають вıдо6рашатися параметри навантаження. 

Крок 5: Налаштуйте флешку Wi-Fi 

• Встановıть зв'язок мıж мо6ıльним телефоном ı Wi-Fi-флешкою, а потıм встановıть початковı параметри 

захисту. Додаткову ıнформацıю дивıться в ıнструкцıї з експлуатацıї LIVOLTEK APP. 

Крок 6: Самоперевıрка вıдповıдно до CEI 0-21 (тıльки для Італıї) 

• Самоперевıрка потрı6на лише для ıнверторıв, якı вводяться в експлуатацıю в Італıї. Пıд час самотестування 

ıнвертор послıдовно перевıряε час реакцıї на: перенапругу, низьку напругу, максимальну частоту та 

мıнıмальну частоту. 

• Будь ласка, скористайтеся ДОДАТКОМ LIVOLTEK, що6 рочпочати процедуру самотестування та отримати результати тесту. 

Додаткову ıнформацıю див. у роздıлı «Налаштування програми». 
 

Крок 7: Звернıть увагу на свıтлодıодний ıндикатор 

• Слıдкуйте за свıтлодıодним ıндикатором, що6 переконатися, що ıнвертор працюε нормально. 
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7.3 Процедури завершення ро6оти 
 

 

 

Для технıчного о6слуговування а6о ıнших ро6ıт з о6слуговування ıнвертор повинен 6ути вимкнений. Виконайте 

наступнı дıї, що6 вıд’εднати ıнвертор вıд джерел змıнного та постıйного струму. 

Примıтки: суворо дотримуйтесь наведеної нижче процедури. Інакше це призведе до смертельної напруги а6о 

невıдновного пошкодження ıнвертора. 
 

 
Крок 1: Вимкнıть навантаження; 

Крок 2: Вимкнıть PV; Крок 3: 

Вимкнıть акумулятор; 

Крок 4: Вимкнıть головний вимикач мережı; 

Крок 5: зачекайте принаймнı 5 хвилин пıсля того, як свıтлодıод ı графıчний дисплей згаснуть, що6 внутрıшнı схеми 

розрядилися; 

Крок 6: Вıд'εднайте всı ка6елı живлення; 

Крок 7: Вıд'εднайте всı комунıкацıйнı ка6елı, виймıть Wi-Fi палку; 

Крок 8: Знıмıть ıнвертор зı стıни, а також знıмıть кронштейн, якщо нео6хıдно;  

Крок 9: Упакуйте ıнвертор в оригıнальну коро6ку та з6ерıгайте. 
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8. Ро6ота APP 

 

Гı6ридний ıнвертор можна конфıгурувати через WIFI Stick (функцıя Wi-Fi & Bluetooth 2in1), що ε найпростıшим 

спосо6ом за6езпечення простого, високонадıйного зв’язку. 

 

Портал LIVOLTEK - це платформа, до якої ıнвертор пıдключаεться через WIFI Stick ı завантажуε на нього данı 

кожнı 5 хвилин. Ви можете 6удь-коли увıйти в о6лıковий запис через комп’ютер, iOS а6о Android, що6 отримати 

вıдо6рашення в реальному часı та дистанцıйне керування. 

 
Ве6-сайт:  https://www.livoltek-portal.com/ 

 
Примıтки. Розширенı параметри та параметри о6слуговування можна перевıрити та встановити лише через локальний режим а6о 

через Інтернет. 
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https://www.livoltek-portal.com/


 

 

 
 

 

 
 

 

8.2 Пıдготовка конфıгурацıї Wi-Fi • 

Увıмкнıть ıнвертор 

• Увıмкнıть маршрутизатор ı перевıрте 6ездротовı мережı, до яких пıдключився мо6ıльний телефон 
 

 

Крок 1. Встановıть LIVOLTEK APP APP 

доступний в Apple App Store, Google Play ı Android APK. Вıдскануйте QR-код нижче, 

що6 завантажити APP на свıй смартфон. 

 
 

 

Крок 2: Пıдключıть ıнвертор  

Вıдкрийте програму Livoltek APP, ви6ерıть «Локальний режим» ----> «Режим Bluetooth» -------- > 

«INV».  Знайдıть SN вашого ıнвертора (ıменований "BLF-HP- останнı кıлька цифр 

SN"). Натиснıть «налаштування» --------- > «Конфıгурацıї мережı» 

• Натиснıть клавıшу «Скинути» на PSD200-FIDongle при6лизно 3~5 секунд. Потıм 6лимаε перший свıтлодıод. • 

Введıть ıм’я та пароль 6ездротової мережı (та сама мережа, на яку налаштовано ваш телефон) • 

Натиснıть «Пıдтвердити» та зачекайте 10 секунд, у разı успıху в APP вıдо6разиться повıдомлення «Успıх». 
 

 

 
 

 

 
 

 

 
 

 

 
 

 

 
 

 

 
 

 

Крок 3: Конфıгурацıя Wi-Fi • 

Натиснıть «налаштування» --->«Конфıгурацıї мережı»--->«Далı». • Натиснıть 

клавıшу «Reset» на PSD200-FIDongle 6лизько 3~5 секунд. Потıм 6лимаε перший свıтлодıод. • Введıть ıм’я та 

пароль 6е>дротової мережı (та сама мережа, на яку налаштовано ваш телефон) • Натиснıть «СТАРТ» ı 

зачекайте 10 секунд, у разı успıху в APP вıдо6разиться повıдомлення «Успıх». 
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8.3 Реεстрацıя о6лıкового запису 

Вıдкрийте програму а6о ве6-сторıнку та увıйдıть за допомогою ıменı користувача та пароля. Спершу зареεструйте 

його, якщо у вас немаε о6лıкового запису, який надаε доступ до вıддаленого монıторингу та керування. 

 

 

 
 

 

 
 

 

 
-7- 

 
 
 
 
 
 
 
 

 
ПОВІДОМЛЕННЯ 

 

• Е два рıзнı о6лıковı записи для кıнцевих користувачıв ı 6ıзнесу (агенти/ıнсталятори) з рıзними 

авторизацıями о6лıкових записıв. 

• Бıзнес-акаунти можна зареεструвати лише через Інтернет. 

• Через APP можна зареεструвати лише о6лıковı записи кıнцевих користувачıв. 

• Агент/ıнсталятор може створити дочıрнıй о6лıковий запис для кıнцевого користувача пıсля того, як 6уде створено електростанцıю  

(фотоелектричну станцıю). 

 
8.4 Створıть сайт ı додайте на сайт ıнвертор 

Ви можете редагувати ıнформацıю сайту (PV Plant), додати новий ıнвертор на сайт, видалити сайт, 

розширити список доданих ıнверторıв сайту та встановити цıну на електроенергıю. 

 
8.4.1 Додати сайт 

• Вıдкрийте програму та увıйдıть за допомогою ıменı користувача та пароля. 

 

• Увıйдıть на сторıнку «Список», торкнıться кнопки ] у верхньому правому кутı сторıнки. 

«Додати» [ • Введıть назву заводу, ви6ерıть ıнсталятор, часовий пояс, мıсце розташування та ıншу основну ıнформацıю. 

• Для розташування клацнıть «Карта», що6 перейти на сторıнку карти, система автоматично визначить ваше 

мıсцезнаходження. 

 
 
 
 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

Примıтки: позначте «Я погодшуюсь установникам отримати доступ до цього сайту», тодı ваш установник допоможе вам 

налаштувати ıнвертор вıддалено. 
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8.4.2 Налаштування сайту та авторизацıї 
 

 Введıть фотоелектричну потужнıсть ı тип системи (сонячна система з6ерıгання) для вашої дıлянки. 

                    Встановıть мıсцеву цıну на електроенергıю, що6 розрахувати дохıд вıд пıдключення до мережı та з6ережену електроенергıю. 
 
                    Ви6ерıть свıй регıон ı о6лıковий запис, що6 створити допомıжний о6лıковий запис для цıльового користувача. 
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8.4.3 Додати пристрıй 

 

 

Торкнıться кнопки «Додати» ] у верхньому правому кутı сторıнки сайту PV, що6 додати пристрıй. 

[ •О6ерıть модель продукту та введıть номер серıї, потıм торкнıться [пıдтвердити]. 
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8.5 Налаштування в APP 

 

 
8.5.1 Огляд домашньої сторıнки 

Ви можете перевıрити параметри системи. Стан ı данı на цıй сторıнцı можуть вıдрıзнятися вıд даних ıнвертора в реальному часı 

на кıлька хвилин. Торкнıться пıктограм на дıаграмı, 

що6 показати ıсторичнı данı кожної частини. 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 

 
 
 

 
8.5.2 Основнı налаштування 

Ви можете встановити час ро6оти ıнвертора, перезапустити ıнвертор, ви6равши режими ро6оти, тип 6атареї та встановити 

перıод часу зарядки в Основних налаштуваннях.  

 
 
 
 

 
8.5.2.1 Екстрене заряджання  

Екстрене заряджання призначене для уникнення пошкоджень, спричинених 

тривалим надмıрним розряджанням. 

•  Рекомендуεться вручну натиснути цю кнопку, що6 зарядити акумулятор 

пıсля першого встановлення акумулятора.  

•  Інвертор не може вıдповıсти на команду розряджання пıд час аварıйного 

заряджання. 

•  У цьому режимı 6атарея заряджаεться до 54 В, ı вийде з цього режиму через 2 

години. Але ви можете вийти з цього режиму, натиснувши «Перезапустити» пıд 

час цього процесу. 
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8.5.2.2 Ви6ıр режимıв ро6оти 

 

 
Режими ро6оти визначають логıку ро6оти гı6ридної системи. 

Переконайтеся, що ви6рано саме те, що ви хочете. Детальний опис режимıв 

ро6оти див. у роздıлı 3.4 Режими ро6оти. 

 
 
 

 

Режим самостıйного використання: режим за замовчуванням для самостıйного споживання. 

Резервний режим: Ви можете встановити резервний вıдсоток мıнıмального 

стану 6атареї (Discharge End-up SOC @ Grid) для термıнового використання 

для пıдтримки резервних навантажень. 

Режим самовизначення: Ви можете встановити два дıапазони часу заряджання 

потре6а. 

 

 
 

 

 

8.5.2.3 Налаштування 6атареї 

□ Ви6ерıть тип 6атареї 

•  Інвертор пıдтримуε лıтıй-ıоннı та свинцево-кислотнı 6атареї, а 

такош ро6оту 6ез 6атареї. 

•  Ка6ель BMS маε 6ути пıд’εднаний, якщо ви6рано Li-Ion 

акумулятора, ıнакше система повıдомить про з6ıй зв’язку BMS. 

□ Розряд кıнцевого SOC @ Grid □ 
Це вıдноситься до SOC вıдсıкання розряду Li-Ion 

6атареї, коли доступна мережа. За6ороняεться розряджати 

акумулятор, якщо його εмнıсть нижча. 

□ Розряд кıнцевого SOC @ EPS 

Це вıдноситься до SOC вıдсıкання розряду Li-Ion 

акумулятора, коли мережа недоступна. Батарея не повинна 

розряджатися, якщо εмнıсть нижча за неї. 

 

 

 
 

 

 
Примıтки: спочатку всı налаштування мають на 100% вıдповıдати специфıкацıям 6атареї. 

Кıнцевий SOC для о6ох розрядıв становить 10~100%. 

 

 

 
8.5.2.3 Налаштування EPS 

 

 

Цей гı6ридний ıнвертор маε два режими EPS, якı можна встановити, а саме UPS ı EPS, за замовчуванням 

режим UPS. 

□ 

□ 
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• UPS означаε джерело 6езпере6ıйного живлення. Коли ε 

енергомережа, 6айпас ıнвертора за6езпечуε живлення 

навантажень. У разı з6ою в електромережı вıн може 

використовувати енергıю вıд сонячної системи та енергıю, що 

з6ерıгаεться в акумуляторı, для живлення критичного 

навантаження (у цьому режимı нео6хıдний акумулятор). Час 

перемикання енергıї в цьому процесı становить менше 16 мıлıсекунд. 

 

 

• Режим EPS (аварıйне джерело живлення) означаε, що порт EPS 

матиме вихıдну потужнıсть лише у разı з6ою мережı. Час 

перемикання енергıї в цьому процесı становить менше 2 секунд. 

Але споживання електроенергıї в режимı очıкування в режимı EPS 

менше, нıж у режимı UPS, що може заощадити 6ıльше енергıї для 

клıεнта. 

 
 

 

 

8.5.3 Додатковı налаштування 

Розширенı налаштування – це, як правило, налаштування 

для установки, свинцево-кислотної 6атареї та значення захисту 

мережı. Будь ласка, зв’яжıться зı своїм ıнсталятором а6о фа6рикою 

та введıть пароль ıнсталятора (за замовчуванням: hx123456). 

 

 
Сполучення змıнного струму 

 

Для ıнвертора змıнного струму цей перемикач маε 6ути 

увıмкнено. 

 

Стандарти мережı 

Стандарти мережı означають код 6езпеки. Зазвичай його 

встановлюють перед виходом ıз заводу вıдповıдно до країни та 

регıону доставки. Якщо ваша країна не вıдповıдаε мıсцевим 

нормам, ви можете ви6рати тут. Переконайтеся, що ви ви6рали 

правильну 6езпечну країну. 
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8.5.4 Налаштування о6мешення подачı 

О6мешення живлення — це рıшення для управлıння енергıεю, яке дозволяε контролювати потужнıсть, яку можна експортувати 

в мережу до певного лıмıту.  

Увıмкнıть, що6 використовувати, якщо ваша мережева компанıя не дозволяε зовнıшню подачу електроенергıї в мережу а6о ви не 

6ажаεте, що6 виро6ництво фотоелектричної енергıї експортувалося в мережу. 

Примıтки. Якщо ви використовуεте цю функцıю та встановлюεте граничне значення потужностı, виро6ництво PV може 6ути 

о6мешено, якщо споживча потужнıсть а6о заряд 6атареї низький. 
 

 
Що6 реалıзувати функцıю о6меження живлення, система повинна 6ути встановлена з лıчильником електроенергıї а6о КТ. 
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9. Усунення несправностей ı технıчне о6слуговування 

 

 
 

 
УВАГА 

 

Перед о6слуговуванням ı введенням в експлуатацıю ıнвертор ı його периферıйний розподıльний 6лок вимкнıть 

усı зарядженı клеми ıнвертора та зачекайте щонайменше 10 хвилин пıсля того, як ıнвертор 6уде заряджено 

вимкнено. 

 

9.1 Усунення несправностей 
 

 

Коли ıнвертор маε виняток, його основнı загальнı попередження та методи о6ро6ки виняткıв 

наведено в та6лицı нижче. 

На>ва 6удильника 

PV1 Перенапруга 

PV2 Перенапруга 

 
PV1 закıнчено 

поточний 

PV2 закıнчено 

поточний 

Рядки PV1 

Зворотний 

 
Рядки PV2 

Зворотний 

Можливı причини 

 

Вхıдна напруга PV знаходиться 

поза допустимими межами 

дıапазон. 

 

Вхıдний струм PV знаходиться 

поза межами допустимого 

дıапазон. 

 

 
Ка6елı фотоелектричних лıнıй 

пıдключаються навпаки. 

Пропозицıя 

 
Перевıрте напругу та кıлькıсть фотоелектричних 

модулıв ı за потре6и вıдрегулюйте їх. Дочекайтеся 

вıдновлення а6о перезавантажте систему. 

 

Перевıрте вхıдну потужнıсть PV та конфıгурацıю. 

Дочекайтеся вıдновлення а6о перезавантажте систему. 

 
 

 
Вıдключив перемикач постıйного струму. Перевıрте 

 

ка6елı фотоелектричних лıнıй ı за потре6и повторно 

пıдключıть ка6елı. 

 
 

 
PV Energy 

Сла6кий 

 
 

 
Недостатнε живлення 

вıд фотоелектричних лıнıй. 

 
Коли ıнтенсивнıсть сонячного свıтла сла6шаε, нıчого 

ро6ити не потрı6но. В ıншому випадку перевıрте, чи 

немаε екранування, короткого замикання, розриву 

ланцюга тощо в фотоелектричних ланцюгах. 

 

 
Витıк понад 

поточний 

 
Струм витоку перевищуε 

допустимий 

дıапазон. 

Перевıрте заземлення фотоелектричного ка6елю та 

вıдрегулюйте його, якщо потрı6но.  

Звернıться до свого дилера для отримання технıчної 

пıдтримки, якщо помилка повторюεться. 

 
 
 
 
 

 

Замикання на 
землю 

 
 
 
 
 
 

Несправнıсть напруги              
змıнного струму 

 
 

 
Вıд6уваεться замикання на землю 

 
 
 
 

 
Напруга змıнного струму виходить за 

межı допустимого дıапазону. 

Перевıрте пıдключення заземлення та L-лıнıї та N-лıнıї 

та вıдрегулюйте його, якщо потрı6но. 

Звернıться до свого дилера для отримання технıчної 

пıдтримки, якщо помилка повторюεться. 

Перевıрте налаштування 6езпечної країни та напруги 

змıнного струму (L & N). 
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36ıй частоти змıнного  
струму 

 
 
 
 
 
 

 
 
 
 

 

EPS Volt Fault 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
EPS Перенавантаження 

 
 
 
 
 
 
 

 
Коротке замикання EPS 

 
 
 
                         Inter CKT Fault 
 

 
Inter CKT Fault 

Inter CKT Fault 

 

 
Інтертемп висока 

 
 
 
 
 
 

 

Висока температура BAT 
 
 
 
 
 

 
BAT Volt Fault 

 
 
 
 
 
 

 
BMS Lost 

 
 
 

Частота мережı не в межах 

допустимого 

дıапазон. 
 
 

 
Ненормальна вихıдна 

напруга (напруга ıнвертора 

вища нıж 260В змıнного струму) 

 
 

 
 

 

Помилка перевантаження. The 

ıнвертор перевантажений 

110% ı час ε 

вгору (6ıльше п'яти разıв) 
 
 
 
 

 
Коротке замикання на виходı EPS 

 
 

 

Напруга шини (AC) занадто висока. 
 
 

 
Помилка перевищення струму. 

 

 

Несправнıсть компонента. 

 
Ем6ıент 

 
температура всерединı ıнвертора 

перевищуε 

верхня межа. 

Температура 6атареї 

(свинцево-кислотної) 

виходить за допустимı межı 

дıапазону. 
 

 
Напруга акумулятора не в 

межах допустимого 

дıапазон. 

 

 
BMS Communication 

 

втрачено. 

 
Перевıрте налаштування 6езпечної країни, частоти та 

пıдключення ка6елıв змıнного струму. 

 
3вернıться до свого дилера для отримання технıчної 

пıдтримки, якщо помилка повторюεться. 

 
Перевıрте, чи потужнıсть навантаження знаходиться в 

 
межах дıапазону потужностı EPS ı чи правильно 

пıдключено вихıднı дроти змıнного струму. 

3меншıть пıдключене навантаження, вимкнувши деяке 

о6ладнання, ı зачекайте, поки одужає. 

 
Перезапустıть ıнвертор ı звернıться до свого дилера для 

отримання технıчної пıдтримки, якщо помилка 

повториться. 

 

Перевıрте пıдключення проводıв. Перезапустıть ı 

 
звернıться до свого дилера для отримання технıчної  

пıдтримки, якщо помилка повторюεться. 

 

 
Дочекайтеся вıдновлення ро6оти ıнвертора. 3вернıться 

до свого дилера для отримання технıчної пıдтримки, 

якщо помилка повторюεться. 

 

Перевıрте повıтряний потıк пристрою, потıм закрийте 

його та зачекайте 30 хвилин. 3вернıться до свого дилера 

для отримання технıчної пıдтримки, якщо помилка 

повторюεться. 

 
Перевıрте температуру навколишнього середовища. 

3вернıться до свого дилера для отримання 

технıчної пıдтримки, якщо помилка повторюεться. 
 

 
Перевıрте специфıкацıю та кıлькıсть 6атареї та 

пıдключення. 

3вернıться до свого дилера для отримання технıчної 

пıдтримки, якщо помилка повторюεться. 

Перевıрте тип 6атареї та зв’язок ка6елю BMS. Перезапустıть 

ıнвертор 

ı звернıться до свого дилера для отримання технıчної  

пıдтримки, якщо помилка повториться. 

 
 

 

Низький заряд 
6атареї 

 
Напруга акумулятора занадто 

низька. 

Перезарядıть акумулятор ı звернıться до свого дилера 

для отримання технıчної пıдтримки, якщо помилка 

повториться. 
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Inter CKT Fault 

 
 

 

 

 
Несправнıсть Inter Com 

 
 
 

 
Несправнıсть EEPROM 

 
 
 

 

Несправнıсть BMS 
 
 

 
 
 

 

PAL Com Fault 

 

 
 

 

 

PAL Multi 

майстер 

 
Виникаε перевищення струму 

 

пıд час зарядки а6о розрядки 

акумулятора. 

Напруга на шинı занадто 

висока а6о внутрıшнıй з6ıй 

Внутрıшня комунıкацıя 

з6ıй (ARM&DSP). 

Внутрıшнıй EEPROM 

Компонент (ARM) 

пошкодшено. 

BMS зв'язок 

невдача. 

 

 
Помилки зв'язку 

мıж майстром ı 

ведений ıнертор. 

 

 

Господар-ра6 

ıдентифıкатор ıнвертора 

встановлено неправильно. 

 
 

 

 
 

 

 

 

Перезапустıть ıнвертор ı звернıться до свого 

дилера для отримання технıчної пıдтримки, якщо 

помилка повториться. 

 

 

 
 

 

 

 

Перевıрте ка6ель паралельного зв’язку та 

вıдрегулюйте його, якщо потрı6но. 

Перезапустıть ıнвертор ı звернıться до свого 

дилера для отримання технıчної пıдтримки, якщо 

помилка повториться. 

 
Перевıрте кıлькıсть ıнверторıв ı 

 
налаштуйте його, якщо потрı6но. 

 
 
 

 
PAL SN Несправнıсть 

 
 
 
 
 

 

Несправнıсть PAL HWC 
 

 

PAL FWC Fault 

 
 

 

 
Несправнıсть PAL SLV 

 
 
 
 
 

 

Несправнıсть MET/CT 

 

Моделı продуктıв а6о вихıдна 

потужнıсть двох ıнверторıв не 

з6ıгаються. 

 

 

 
Апаратнı коди ε 

не сумıсний 

Коди прошивки ε 

не сумıсний 

 

 

3упинка паралельної системи 

з рıзних причин. 
 

 

 
Самоперевıрка лıчильника а6о 
КТ 

 
несправнıсть. 

Перевıрте модель продукту та потужнıсть 

паралельних ıнверторıв ı замıнıть їх, якщо вони 

невıдповıднı. 

3вернıться до свого дилера для отримання 

технıчної пıдтримки, якщо помилка повторюεться. 

 

 
3вернıться до свого дилера для отримання технıчної 

пıдтримки. 

 

 

Перевıрте ро6очий стан 2 ıнверторıв. 

Перезапустıть ıнвертори та звернıться до свого 

дилера за технıчною пıдтримкою, якщо помилка 

повториться. 

Перевıрте пıдключення ка6елю живлення. 

3вернıться до свого дилера для отримання 

технıчної пıдтримки, якщо помилка повторюεться. 
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9.2 Регулярне технıчне о6слуговування 

 

Що6 переконатися, що ıнвертор може працювати належним чином протягом тривалого термıну, вам 

рекомендовано виконувати планове технıчне о6слуговування, як описано в цьому роздıлı. 

 
УВАГА 

 

Ризик пошкодження ıнвертора а6о травмування людей через неправильне 

о6слуговування! • Завжди майте на увазı, що ıнвертор живиться вıд подвıйних джерел: фотоелектричних лıнıй ı 

ıнженерна мережа. 

Перед о6слуговуванням ı введенням в експлуатацıю ıнвертора та його периферıйного розподıльного 

пристрою вимкнıть усı зарядженı клеми ıнвертора та зачекайте принаймнı 10 хвилин пıсля вимкнення 

живлення ıнвертора. 

 
 

Регулярне технıчне о6слуговування 

 

Перевıрте елемент 

 

 

метод 

 

 

Крапка 
 

Система чиста 

 

 

Система працюε 

статус 

 

 
Ка6ельний ввıд 

 

 
 

 
Електричний 

пıдключення 

Перевıрте температуру та запиленıсть ıнвертора. При 

нео6хıдностı очистıть корпус ıнвертора. 

Перевıрте, чи ıнвертор не пошкоджений чи 

деформований, чи вıн може працювати 6ез аномальних 

звукıв. 

Перевıрте, чи ка6ельний ввıд недостатньо герметичний, чи 

зазор занадто великий, ı за нео6хıдностı знову закрийте вхıд. 

 

 

Перевıрте, чи всı ка6елı надıйно закрıпленı. Перевıрте, чи не 

пошкоджено ка6ель, осо6ливо ту частину, яка контактуε 

з металевим корпусом. 

 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 

 

                Один раз 
 

кожнı 

6-12 

мıсяцıв 

 
 

 

 
9.3 Виведення з експлуатацıї 

Що6 зняти ıнвертор, виконайте такı дıї: 

Крок 1: Вıд'εднайте всı ка6елı вıд ıнвертора, включаючи ка6елı зв'язку, ка6елı живлення постıйного 

струму, ка6елı вихıдного живлення змıнного струму та ка6елı PGND. 

Крок 2: Знıмıть ıнвертор ıз кронштейна. 

Крок 3: Знıмıть кронштейн. 

 

УВАГА 

 
Перед видаленням вхıдного роз’εму постıйного струму ще раз перевıрте, чи перемикач входу постıйного струму переведений у 

положення ВИМК., що6 уникнути пошкодження ıнвертора та травм. 

 

9.4 Утилıзацıя ıнвертора 

Інвертор ı його упаковка виготовленı з екологıчно чистих матерıалıв. Якщо термıн слуш6и ıнвертора 

закıнчився, НЕ викидайте його разом з по6утовим смıттям; утилıзуйте ıнвертор вıдповıдно до мıсцевих 

екологıчних законıв ı правил. 
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10. Технıчнı данı 

 

 

Технıчнı данı 

 

Вхıднı данı PV 

Макс. Рекомендоване живлення постıйного струму 

 

(Wp) 

 
Макс. Вхıдна напруга постıйного струму (В) 

 
Номıнальна вхıдна напруга постıйного струму (В) 

 

Дıапазон напруг MPPT (В) 

 
 

 

 
 

 

 
 

 

 
 

 

 
 

 

 

 
Вхıд змıнного струму 

 

 

Макс. Потужнıсть змıнного струму (ВА) 

 

Гıпер-2000 
 

 

 
3000 

 

 
 

 

 
 

 

 
 

 

 
 

 

 
 

 

 
 

 

 
 

 

 
 

 

 

4000 

 

Гıпер-3000 
 

 

 
4500 

 

 
 

 

 
 

 

 
 

 

 
 

 

 
 

 

 
 

 

 
 

 

 
 

 

 

6000 

 

Гıпер-3680 
 

 

 
5520 

 

600 

 

360 

 

80-550 

 
 

 

 
 

 

 
 

 

 
 

 

 
 

 

 
 

 

 
7360 

 

Гıпер-4600 
 

 

 
7500 

 

 
 

 

 
 

 

 
 

 

 
 

 

 
 

 

 
 

 

 
 

 

 
 

 

 

10000 

 

Гıпер-5000 
 

 

 
7500 

 

 
 

 

 
 

 

 
 

 

 
 

 

 
 

 

 
 

 

 
 

 

 
 

 

 

10000 

 

Гıпер-6000 
 

 

 
7500 

 

 
 

 

 
 

 

 
 

 

 
 

 

 
 

 

 
 

 

 
 

 

 
 

 

 

10000 

 

 

Номıнальна напруга змıнного струму (В) 

Номıнальний дıапазон напруги змıнного 

струму (В) 

Макс. Змıнний струм (A) 

 

 
 

 

 

 

17.4 

 

 
 

 

 

 

26.1 

220/230/240 

 

180~290 

 
32,0 

 

 
 

 

 

 

43.5 

 

 
 

 

 

 

43.5 

 

 
 

 

 

 

43.5 

 

Коефıцıεнт потужностı змıщення ~1 (регулюεться вıд 0,8 випереджаючих до 0,8 вıдстаючих) 

 
Вихıд змıнного струму @ мережа  

      
6000 

 

Номıнальна потужнıсть змıнного струму (Вт) 2000 рıк 3000 3680 4600 5000 (Ірландıя 

      
          5750) 

     5500 6000 

Макс. Потужнıсть змıнного струму (ВА) 2200 3300 3680 4600 (Бельгıя (Ірландıя 

     5000) 5750) 

 
Номıнальна напруга змıнного струму (В) 

 

Номıнальний дıапазон змıнної напруги 

(V) 

Номıнальна частота мережı (Гц) 

220/230/240 

 

180~290 

 

50/60 

Дıапазон ро6очої напруги MPPT 
150~520                220~520         135~520         180~520           180~520           225~520 

 

(Повне навантаження) (V) 

 

Пускова напруга (В) 

 

                                                                     80 

Початкова вихıдна напруга (В) 100 

№ МППЦ 1                                                                 2 2 

Кıлькıсть рядкıв на MPPT 1                                                                                     1/1      

Макс. Вхıдний струм (A) 14                                                                     14/14  

Макс. Струм короткого замикання (A) 17.5                                                                   17.5/17.5  
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Номıнальний дıапазон частот мережı 

(Гц) 

 
Номıнальний змıнний струм (A) 

 
 
 

 

Макс. Змıнний струм (A) 
 

 
THDi, номıнальна потужнıсть (%) 

 

 
 

 

 

8.7 
 

 

 
9.6 

 

 
 

 

 

13.0 
 

 

 
14.3 

 

45~55/55~65 

 
 

 

16.0 
 

 

 
16.0 

 

 
<3 

 

 
 

 

 

20,0 
 

 

 
20,0 

 

 
 

 

 

21.7 
 

 

 
23.9 

 

 

 
26.1 

(Ірландıя 

25) 

26.1 

(Ірландıя 

25) 

 
Фактор потужностı 

 

Вихıд EPS @ Off Grid 

 

~1 (регулюεться вıд 0,8 випереджаючих до 0,8 вıдстаючих) 

 

Номıнальна потужнıсть EPS (Вт) 2000 рıк 3000 3680 5000 5000 6000 

 

Пıкова потужнıсть EPS [ВА] 

 

1,1 x Pnom, 60 с; 1,5 x Pnom, 1 сек 

 

Номıнальна напруга EPS (В) 
 

230 
 

Номıнальна частота EPS (Гц) 
 

50/60 
 

Номıнальний струм EPS (A) 

 
THDv (@Liner Load) (%) 

8.7 13.0 16.0 21.7 

 

< 3% 

21.7 26.1 

Час перемикання (типове значення, мс) 

 

Паралельна операцıя 

 
внутрıшнıй перемикач <10, зовнıшнıй перемикач 

 

2 

<100 

Данı 6атареї 
   

Тип 6атареї 
  

Лıтıй-ıонний/свинцево-
кислотний 

 

Номıнальна напруга 6атареї (В) 

Дıапазон напруги 6атареї (В) 

Емнıсть акумулятора (Ah) 

 
48 

 

40~60 

 
50~500 

 

 

Макс. Потужнıсть заряду / розряду 
2000 рıк 

(Вт) 

3000 3680 4600 5000 6000 

Максимальний  струм заряду/розряду 
40

 

 

 
60 

 

 
80 

 

 
100 

 

 
100 

 

 
125 

(A) 

 
 

 
Стратегıя зарядки Li-Ion 

Самоадаптацıя до BMS 
Акумулятор 

 

Зв'язок з BMS 

 

 
МОЖЕ 

 

Ефективнıсть 

 

Ефективнıсть MPPT (%) 

  

 

99,9 

Макс. ККД (%) 97,6 
 

97,8 

Евро ККД (%) 96,8 
 

97 
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Макс. Ефективнıсть заряду/ 

розряду (@повне навантаження) 

94.6 
  

94.6 
 

Захист 
      

 

Захист вıд зворотної полярностı постıйного струму 

 

Інтегрований 

    

 

Захист вıд перенапруг постıйного струму 

 

Інтегрований 
    

 

Захист вıд перенапруг змıнного струму 

 

Інтегрований 
    

Захист вıд перевищення струму на виходı 
 

Інтегрований 
    

 

Захист вихıдного сигналу вıд короткого замикання 

 

Інтегрований 
    

Захист вıд перенапруги на виходı 
 

Інтегрований 
    

Захист вıд островıв 
 

Інтегрований 
    

Виявлення резистора ıзоляцıї 
 

Інтегрований 

    

Виявлення залишкового струму 
 

Інтегрований 

    

Монıторинг замикання на землю 
 

Інтегрований 
    

 

Перемикач постıйного струму  

 

Інтегрований 
    

Загальнı данı 
      

Розмıр (Ш*В*Г мм) 

 

414*625*145 
    

Вага (кг) 29 30 30 
 

30 30 
 

Спосı6 монтажу 

 
Захист вıд проникнення 

 
Охолодження 

 

Дıапазон ро6очих температур (℃) 

Настıнний кронштейн 

 
IP65 

 
Природна конвекцıя 

 

 
-25~+60ºC (>45℃  зниження) 

 

 

Середовища з6ерıгання (°C) –30 ~ +70 ºC 

 

Макс. Ро6оча висота (м) 

Шум (дБ) 

Вıдносна вологıсть 
 

Споживання в холостому режимı очıкування   
(Вт) 

 

Дисплей 

спıлкування 

 

2000 рıк 

 

<25 

 
0~100%, 6ез конденсацıї 

 
<10 

 
LED & ДОДАТОК 

 

RS485 для >арядного пристрою CT/Paralle/EV, CAN для BMS, USB для Wi-Fi 

Топологıя Високочастотна ıзоляцıя (для акумулятора) 

 
Рıвень 6езпеки я

 

 

Категорıя перенапруги 

Ступıнь за6руднення 

Примıтки: (1) Резервна вихıдна потужнıсть залежить вıд 6атареї. 

 
III (МЕРЕЖА), II (PV, БАТАРЕЯ) 

 
III 

 
(2) Специфıкацıї можуть 6ути змıненı 6ез додаткового повıдомлення. 



 

 

 
 
 
 

 
 
 
 
 
 

 

11. Вıдмова вıд вıдповıдальностı 
 
 

 

Інвертори серıї Hyper транспортуються, використовуються та експлуатуються в о6мешених умовах, таких як екологıчнı, 

електричнı тощо. LIVOLTEK не несе вıдповıдальностı за надання послуг, технıчної пıдтримки чи компенсацıї за умов, перелıчених 

нижче, включаючи, але не о6межуючись: 

•  Інвертор пошкоджено а6о зламано внаслıдок форс-мажорних о6ставин (таких як землетрус, повıнь, гроза, освıтлення, 

пожежа, виверження вулкана тощо).  

• Термıн дıї гарантıї ıнвертора закıнчився, ı розширена гарантıя не поширюεться. 

• Не можу надати сертифıкацıйний номер ıнвертора, гарантıйний талон чи рахунок-фактуру. 

• Інвертор пошкоджений техногенною причиною. 

• Інвертор використовуεться а6о працюε проти 6удь-яких пунктıв мıсцевої полıтики. 

• Установка, конфıгурацıя, введення в експлуатацıю ıнвертора не вıдповıдаε вимогам, зазначеним у цьому посı6нику. 

 

•  Інвертор встановлений, перео6ладнаний а6о експлуатуεться неналежним чином, зазначеним у цьому посı6нику, 6ез 

дозволу LIVOLTEK. 

• Інвертор встановлено, працюε в неналежному середовищı а6о електричних умовах, зазначених у цьому посı6нику, 6ез 

дозволу LIVOLTEK. 

• Інвертор змıнюεться, оновлюεться а6о роз6ираεться на апаратному чи програмному за6езпеченнı 6ез дозволу LIVOLTEK. 

 

• Отримайте протокол зв'язку з ıнших незаконних каналıв. 

• Будувати систему монıторингу, контролю 6ез повноважень вıд LIVOLTEK. 

• LIVOLTEK залишаε за со6ою право пояснювати весь вмıст цього посı6ника користувача. 
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Гарантıя 
картка 

Реεстрацıя 
 

 

 
Шановний клıεнте, дякуεмо Вам за ви6ıр продукцıї LIVOLTEK. 

Що6 зареεструвати гарантıю на продукт, пıдготуйте все та зареεструйтеся на сайтı https:// 

www.livoltek.com/registration.html. 

 

Інформацıя про продукт 

 

 
Тип продукту 

 
 

 

 

Серıйний номер продукту 

 

 

Дата встановлення 

 

 

Монтажна компанıя 

 
Осо6иста ıнформацıя 

 

 

Ваше ıм'я 

 

Ваш контактний номер 

 

 

Ваша електронна адреса 

 

 

Ваша домашня адреса 
 

 

 
*Гарантıї мають 6ути зареεстрованı протягом 36 мıсяцıв пıсля встановлення, як 6и там не 6уло 

рекомендовано реεструвати їх не пıзнıше нıж через 6 тижнıв пıсля успıшного 

встановлення та введення продукту в експлуатацıю, де це можливо, дякуεмо за вашı 

 
спıвро6ıтництво. 

http://www.livoltek.com/registration.html


 
 

 

 

 
 
 

 
 
 
 

 
 
 
 
 

 

 
 
 

 
 
 
 

 
 
 
 

 
 
 
 
 

 
 

 
 

 

 
Контакти 

 
Hangzhou LIVOLTEK Power Co., Ltd 

 
Адреса: 1418-35 Moganshan Road, Ханчшоу, 310011, Китай 

Тел.: +86-571-28330320 

 
Електронна адреса: info@livoltek.com 

Факс: +86-571-28020357 

 
Ве6-сайт: www.livoltek.com 

 

mailto:info@livoltek.com
http://www.livoltek.com/

	ІНСТРУКЦІЯ
	Гıпер 3~6кВт
	1. Про цей посı6ник
	1.1 О6сяг дıї
	1.2 Цıльова група
	1.3 Визначення символу
	2.1 Вимоги до персоналу
	2.2 Безпека ıнвертора
	2.3 Безпека 6атареї
	2.4 Безпека встановлення
	2.5 Електро6езпека

	2.6 Технıчне о6слуговування та замıна
	2.7 Пıдключення PE та струм витоку
	• Установка, яка пıдключаε о6ладнання до клем живлення, повинна вıдповıдати



	2.8 Декларацıя вıдповıдностı ЄС
	3. Представлення продукту
	3.1 Опис продукту
	3.2 Сценарıї застосування
	3.5 Архıтектура системи
	3.6 3овнıшнıй вигляд ı розмıри
	А


	3.7 Опис термıналу
	А Б C Д E Ф
	3.8 Режими ро6оти


	4. Розпакування та з6ерıгання
	4.1 Пакувальний лист
	4.2.2 Символи вıдповıдностı та 6езпеки
	4.3 36ерıгання ıнвертора
	5.1 Вимоги до встановлення
	5.1.2 Вимоги до середовища
	5.1.3 Вимоги до кута та простору
	5.2 Інструкцıя з монтажу

	6. Електричне пıдключення

	УВАГА
	6.2 Пıдключення зовнıшнього заземлення (ка6ель PE).
	6.4 Пıдключення виходу EPS
	6.5 Пıдключення PV
	6.6 Пıдключення 6атареї
	6.6.1 Пıдключення лıтıй-ıонної 6атареї
	6.6.2 Пıдключення ка6елю BMS
	6.7 Пıдключення WIFI
	42
	6.9.2 Пıдключення Smart Meter (додатково)




	7. Ро6ота системи
	7.2 Процедури запуску
	51
	52
	53
	54
	8.5 Налаштування в APP
	10. Технıчнı данı


	Гарантıя
	Реεстрацıя

